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n évi I# a

o je den, ked sa slnka lice jasné 
Za clonu sivii oblakov ukryva?Za clonu sivú oblakov ukryva?
Co je noc, ked sa ohviezdeny krásne 
Mesiacik na zem zatmeli'i nediva?
Co je les, kde si svitorná druzina 
Ptáckov íúbosti pesnicky uepeje?
Co je lull, kde sa kvietkov strakatina 
V perlickách rosy menistych nesmeje?
Co orol, ked mu krydel brká hladké 
Do neprelomnych lovca pút upadly?
Co ström je pekny, ked ovocia sladke 
Zlodeji z neho niéomní pokradli?
A co je národ zlatej bez svobody?
Ked len pre druhych prácou sa hrdúsi,
A krvavého mozolenia ])lody 
Pre cudzích zrútov vytucenie trúsi?
Ked len to bere, 6o je a vypije —
Duchom sa povzniesf nesmie z medzí chlieva, 
A jak zo zrna vycúdená pleva,
Len pre zem zijúc, i na zemi bilije!
Coze je národ, ktory nemá slovo .J 
Zákony bere — a sám jicli nedáva?
Ktory len tolko pravdy má a dáva,
Kolko dopraje zástie mu sokovo ? —

Teba maíujem, národ zohaveny, 
Jak valny dietok rój okolo matky, s34
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Po háj och Tatier síre rozlozeny,
Piny presladkej i bólnej pamiatky!
Telia malujem, Moravo zaniklá,
Od vekov dravym súzená susedom!
Ach, kolkoraz si bölnyni casu vredom 
Pálená v mukách prenikavo zkrikla!

Raz, rod möj! kalich len trpezhvosti 
Tvojej preliaty horkostou prekypel,
Raz hnev tvoj zjaziac hrivu len zasypel,
A ty si v peknej zdvihol sa hrdosti;
Raz si, vlasf moja! dvoch synov zchovala, 
Ktori vyniesli k hviezdam tvoje meno;
Ach, ze i niedzi tych skodné zasiala 
Zlobivosf pekla kúkolu semeno!
A co je borsié, ze to séma svára,
Jako dedictvo preslo na potomkov,
Tak sa z krajiny velkej stala zlomkov 
Len zborenina spiechajúca k zmaru. —
0 preio zitia mojlio los nepadol 
Do toho casu tvojej cti a slávy!
Co stojí zivot pokiitny a tniavy,
Tmavo zacaty. by tmavo zchradol?
Nie, nie, nezúfam! — Prijdú este íasy,
Kde ty, vlasf fubá, porozkusovaná,
Zotrúc z líc svojích rán ohyzdné rásy 
Ud uhla k uhlu budes zvvsovaná!

Nézi je clovek v úzkych tych medzerách 
Len od kolísky az po rakev ciernu,
Ducii jeho nevie nié o casu mierach,
A zahrnuje celosf jích nesmiernu:
Jeho je preslosf, jeho i — budúcnosf,
V onej i tej to sliedi on kolkolom,
Co mu i bozská zchádza vsevedúcnosf,
Preca je celá vecnosf mu úkolom.
No, nes sa smädny duch tisíc liet zpiatkom. 
Vysiíi sa hőre iahkom na oblácku,
A by si, co len i vo hmlistom miácku, 
Podíval sa vo vytrzení sladkom 
Na onú davnú slávu, v truchliacu 
Zlozenú teraz uz len popolnicu!
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Tes Velehradn pysne sa velebou,
Vyváb z tycli stinov podnet pritomnosti,
By j ist sej aspon si stávajúcnosti 
Schystala v casiech, ktoré má pred sebou!

Ludovit Zello.

$
I*

Ján Nép. Nemcák.
(Éivotopisny mist in.)

Jedna z najväcsich pohróm, ktoré hmotny 
i dusevní pokrok mladistvého národa naselio 
hatia, je vlastnia nezdarná krú, sú slovenski 
synovia, ktorí k bohatstvu, dőstojenstvu a 
k priaznivym vyhodáin zivota vysvihnuti, ide­
ien ze svojet nezvelebujú, no i vsemoznym 
neprirodzenym spósobom oproti nej brojá a 
nemilosrdne ju utlácujú. Hnusnych tychto 
odpadlikov je — légió, ktorí co ohyzdni ne- 
topieri a dravé selmy v nocních dobácli dúcba 
vsetko pozierajú a nepocetné obete do cu- 
dzícli táborov odvlacujú. Ci div, ze v stave 
tomto velikásami a slachtou zapovrhnuty, 
vlastnymi nepodarenymi synmi zaznany slo- 
vensky nás národ co zakliaty nejaky popelvál 
len natolko dejstvuje, nakolko vlastnie vnuk- 
nutie a zivota schopné snahy jeho obetovavym 
slachetinstvom neoceniteinych bohatierov pod- 
porované a napomáhanó by vaj ú. X erű zútaf 
by prichodilo nad budúcnostou národa toho, 
ktorélio v krátkom case mnohí vytecníci, jako 
Moyses, Kuzmány, Hodza, Palárik a niedzi 
insími i bystroumny belletristického casopisu 
tohoto zakladatel a redaktor, Kalincák, pri- 
vcas do tmavého hrobu zklesli, — keby 
v radoch národních neohrozenych bojovníkov 
porobené citlivé medzery zo dna na den 
mnoziacimi sa silami novymi vyplnené a star- 
sími upevnované neboly. Sily tieto, dieky 
Bobul — tak uz smohutnely, ze bystrého 
„Orla“ naseho povolanie je, aspon v struc- 
nosti jích dcjstvovanie znázornovat a s ná-

Veta ti pejma, — v dverách jeho ti veta,
Bo na prahu jeho etrázi tiehá pokora! —
Chráh sa urazit muza, — pejma liehotné diéta!
Műi svätiny to — nie hrdos krátodvora:
Bred tymto chváta nazpät chválená plesá,
Tam ten pred cbválou zialno zacervenie sa!

Sládkovtc.

rodom oboznamovaf, aby vedel, komu má 
döveru svoju venovaf, kolio má v zivotnych 
otázkacli nasledovaf.

Súrnou potrebou tohoto vedeny, idem 
svojmu milému národu predstavit muza, ktory 
ackolvek jednoducliy farár, preca za perlu 
drahocennú, za takého vodca národniebo po- 
vazovany byt musí, jakych v case tomto po- 
riedku na milom Slovensku nachádzame.

Takymto muzom, ktorého najme dobro- 
cinnosf kazdy slovensky vlastenec dia síi na­
sledovaf by mal, je nás drahy — Ján Nép. 
Nemcák.

Tam pod kysuckymi Beskydami narodil 
sa on r. 1802 diia 5. decembra v cacianskej 
Horelici z otca Jána Nemcáka, mnoliorocnieho 
to richtára obce, a z matky Doroty, rodenej 
Maslák. Bohabojní rodicia tito nemohli sa 
tak dlho rozhodnúf strany ;m. • h i \vn-í. 
svojho, ze len r. 1818 ziadosü j ho vy loveii, 
kcd ho do susednej skolv oscaonickej vy- 
strojili.

1 dokázalo sa v krátKosti, zc pule studij 
bolo povolaiiím jeho. Na menovanej*národnej 
skole urobil tak rychle pokrokv, ze nastáva- 
júceho rolui lined do prvej gymnasialnej triedy 
v Novom-Meste nad Kysucou postúpif a jn 
s prospechom dokonat mohok Na základe 
sfastlivo prevysenych pociatkov tychto vybral 
sa na verejné gymnasium do Ziliny, kde 
druhú, tretiu a stvrtú triedu s pochvalou 
prevysil. Aby mu neznámosf reci nemeckej



v zivote nevadila, pridrúzil sa opätne k ma- 
luckym, ked' tretiu mestskú skolu v Tesíne 
nasíiipil, kde prvé základy v nemcine obdrzal. 
Aby sa v nej vzdelal, vybavil v Kremnici 
piatu gymnas. triedu. I vrátil sa do Ziliny, 
kde poslednie gymnas. uccuié s takym pro- 
spechom zavrsil, ze r. 1825 v Nitre niedzi 
klerikov prijaty bol. Tu sly sal luboiuudrctvo 
s tvm vvznacenim, ze k bobosloveckym vedám 
do Trnavy vyslanym byt zaslúzil, kde na ly- 
ceume arcibiskupskom bohoslovecky beli tym 
pocbválnejsie pokonal, cím vytecnejsích uci- 
tefov za rukovodicov obdrzal.

L citelom tymto veliká zásluha patrí, bo 
pod jícli správou prevysil vsetky studia, no 
i v náboznosti a prísnosti oproti sebe a v lá- 
skavo-veselej úsluznosti oproti druhym otuzil 
sa na cely svoj budúci zivot. A tak r. 1831, 
dúa 7. aug. skrz blahej paniüti biskupa u- 
ruma za kíiaza vysväteny, odbavil svoje prvo- 
tiny len polosviatocne pod rukovodicstvom 
preslulého kanonika a tamojsieho tarára Jána 
Bieleka pred docasne u portálu sirotárskeho 
chrámu sv. 1‘avla sriadeuym oltárom v Ziline, 
kde sa k veladóleziténiu úradu tomuto za 
viac rokov chystal.

V zmienenom roku dorazila orientálná 
cholera prvsí ráz do vlasti nasej, i zúrila 
s takou rycblosfou, ze chrámy a skoly zostaly 
pozatvárané, zvony poviazané, konturnáimé 
domky po obcach rozostavené, búdy na cinto- 
rinoch mítvolami preplnené, obchod, prie- 
mysel a kupectvo zastavene. Ach bola to 
trpká návsteva! Culy rucli umlknul, i po- 
stúpil miesto posvätnym modlitbám a ná- 
boznému rozjímaniu. Tu sa dokázala pravdi- 
vost tolio latinského príslovia: „Si vis orare, 
pergas ad mare." V strasnej dobé tejto na- 
chádzalo sa vsetko jakoby na pobúrenom 
móri v tóm najvácsom nebezpecenstve, v kto- 
rom nemyslelo na vyhody pozemské, no vsetko 
len spásu svoju si vymáhalo.

Okolnosf táto smutná mala velky vliv 
na naseho mladého knaza. On památujúc nie 
priaui na chyme dni svoje ziacke, no i na 
marnost svetskú, zaumienil si, slávu Boziu 
a spásu ludu nielen vznesenym áradom, ale 
i mamonou napomáhat a podporovat tak, ze 
vsetko, co mu od stola zbudne, cliudobou 
sktúcenym blíznym a v nedostatku postavenym

skolákom patrit má; — v com az dodnes 
döstojnosf zachoval.

Nakolko zpociatku zlata a sriebra nemal, 
usiloval sa to úradium odusevnenosfou a lá- 
skavosfou doplnif a vynahradif. Sotva pno- 
tiny svoje vybavil. uz pospiechal v ducliu 
tomto na Terchovú, prvú to stanicu s\oju, 
kde s najváésou oddanosfou do véle Bozej 
poruceny, svcreny sebe árad svedomite za- 
stával, ked v kole strachom sa trasúceho ludu 
ustavicne meskal, v nebezpecenstve postave- 
nycli bez bázne vyhladával, a nie len sú- 
kromne, ale i verejne prosil, Jiapomíual, liorlil, 
no i skutkom práve tak jako slovom povzbu- 
dzoval, i pred málomyselnostou a zúfalstvom 
ochraiioval.

A Ilospodin sprevádzal milosfou svojou 
sväty zápal jelio, ked mu poprial, ze osúdnu 
zkusku bez úrazu, no i s takym vysledkom 
piezil, ze mu ona i na Starych-Bystriciach, 
v Ziline, v Púchove a konecne v Teplej, na 
ktorych staniciach do r. 1842 kapláncil, ba 
i beliom celého zivota za prstokaz slúzila.

Na základe tejto prvej pastierskej skoly 
spravoval sa, ked pri cirkevnícli a skolskych 
zaujmoch tak blahonosne si pocinál, ze vsadé 
duchovnie pomníky po sebe nechával. I pro- 
sred zivych pomníkov tyclito je mladsí brat 
jelio Jozef, ktory nálezite vychovany a vzde- 
lany na slúznovstvo sa vysvihnúf a potomiie 
i na prísedníctvo súdu stolicného co diplomom 
zaopatreny pravotár vyvolenym byt mohok

0 mnolio vsak vydatnejsie pösobit pocal, 
ked r. 1842, dha 22. aprila za farára do 
Dolnej-Súce, a spolu za assessora zupy orav- 
skej a trencianskej vymenovany, potomne 
ale za okresnieho tajomníka okresu závazsko- 
trencianského vyvoleny, rozsírenejsí okres 
cinnosti obdrzal.

Neunavená horlivosf vsadé síce moc 
móze vykonat, avsak o mnoho vynosnejsie 
ona pósobí tani, kde je lud usilovuy, dobry 
a nábozny, jako sa — ovsem s vymienkami 
o farnosti dolno-sucanskej povedat móze. Na 
príhodnejsom a otvorenejsom poli tomto ludo- 
mil nás takú bohomilú cinnost vyvinul: ze 
ked priemyselnym roluíctvom farníkov svoj ich 
k nasledovaniu seba prebudil, vtedy chrám 
farsky satstvom, novym na 14 registrov kroz 
rodáka Martina Sasko vystavenym organom, 
a celkovitou Filippom Báslerom prevedenou
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malbou, chyrecnym ucinil; no i skolu farniu 
zaopatrením poducitela, na dve triedy pre- 
tvoril, a pősobením zvlástc ucitela Jozeia 
Matulay do toho stavu priviedol, ze dues Suta 
vlastnou hudobnou bandou, ktorá v Trencine 
tgmer pri vsetkycb slávnostach s pochvalou 
vystupuje, honosít sa mőze. Skola tá i po- 
ziadavkoni terajsielio casu vyhovet v stave 
je z kazdélio ohladu.

Skolu túto napomohol základinou 300 zl. 
r c., ktorej úroky na zasatenie chudobnych 
ziakov sa vynakladajú. Pri blahodarnych pod- 
ujatiach tyclito skolskych nezabudol ani na 
chudobnych a nemocnych oboe, pre ktorych 
zvlástny doni so zahradou zaopatril, ba k tice- 
lom tyra i sypku pripojil. Medzitym neprajné 
okolnosti zaprícinily, ze sypku tű so spome- 
uutvm domom udpredat musel; avsak utvzeny 
vynos k zmienenej základine 300 zlatovej 
prilozil, aby chudobnejsí skoláci tym vydat- 
nejsie sateui byf mohli. Ba starostlivost ve- 
lebnélio farára rozprestrela sa i na nápaduí- 
kov jelio, k prospechu ktorych gruntokui- 
hovne vlastny liostiak svoj podpisal, ku kto- 
réniu s primeranou liorou a pasienkom, i troj- 
mericná róla patri.

Vsestranná zaujatost táto za obecué do- 
bro sposobila, ze r. 1864 dha 30. decembi a 
za farára do Teplej vymeuovany, vskutku diia 
12. fvbruara r. 1805 pri pritomnosti lilavnieho 
zupana Ladislava X ietorisa tam installov any 
zostal. Farnosf táto, v ktorej helium dlliych 
rokov nevládni, a vekom zosli starcekovia 
úradovali, a do ktorej i preslulé treucianské 
teplice prislúchajú, zvlástne napruzenie síi 
jelio vymáha, cornu sa on s obvyklou ochotou 
podrobil.

Sotva usadil sa v kole nového stáda sso- 
jelio, uz zacal zanedbané role larské vzde- 
lávaf, verejné sochy a krize obiiovovat, farskú 
a teplickú skolu, acpráve pre násilnú nekon- 
fessionalnost tej to liinoho mrzutosti v posled- 
iioiii case podstiipit musel, do rozkvetu pri- 
vádzaf, a farsky, jako i tilialne dva kostoly 
nálezite usporadovat, ozdobovat a pretvorovaf.

Bohumilej úcinlivosti tej to vyraz dodá- 
vajú, nie len potesitelné zkúsky skolské, ktoré 
sa v Tepliciach práve tak, jako i v leplan- 
skej novej, na jedno poscliodie vyzdvihuutej 
dvotriedovej skole kazdorocne pri ucitelskom 
pósobení Aloysa Vliobodickélio slavnostne

vykonávajú, a verejné sluzby Bozské, ktoré 
s utesenym spevom Tudu sprcvádzané byvajú; 
alc i tá róla, ktorú k dobra farárov teplan- 
skycli venoval, jako i tie základiny, ktorymi 
kaplánov tamejsích a farárov cacianskych ua- 
pomohol, a ktorymi dobrezaslúzilych khazov 
diecesanskych fond rozmnozil.

A kolko vyrazov takych by tu spomenuto 
byt moblo, keby Iavica jelio znala, co pravica 
vydala? Tá jedine by vedela rozlozit, kolko 
ziakov on v dome svojom odchoval, a vycho- 
vanych do sveta pustil, kolko na odmenu 
pilnych a chudobnych ziakov vyualozil, kolko 
na utrápenych bcdárov, ktorych úmyselne vy- 
hladáva, utrovil, kolko nedostatkov, ktoré len 
v skrytosti tárcím svoju znásajú, vyrovnal, 
s jakiul nákladom, s jakym vyrazením maja- 
lesovym, a sjakou vyrocitosfou verejné zkúsky 
v podriadenych skolách svoj ich vybavoval^ 
kolko pri pohostinnom stole svojom vyrazil 
a obcerstvil?! K odüvodneniu tohoto nesmiem 
zvlástniu blahosklonnost jcho pripomínaf, 
s ktorou i míia na dalekvch liecivych vodách 
vyhladal.

Neomylny dókaz toho podávajú nie len 
tie knihy a casopisy, ktoré odbiera, ale i tie 
stovky, mocou ktorych sa stal zakladatelom 
ucenej spolocnosti Matice Slovenskej a kato- 
lického ústavu Svüto-X ojtesského, jako i samo- 
statnélio kalolickélio realného gymnasia Znio- 
Ivlástorského. Najskvelejsie vsak svedectvo 
o tóm vydáva tá tisíeka zlatycli na stiiebre, 
s ktorou medzi prvsimi lilavními zakladatelmi 
alumnea Znio-Klástorského vyuiká. X elkodus- 
nost táto takou uznanlivosfou Znio-Klástorské 
mestanstvo nadchnula, ze roku 1870 dna 27. 
decembra diploinom cestného mestanstva sa 
um povdacilo.

Vyznacenie vsak nénié zámerom jeho 
dobrocinnosti. Útrpná podpora chudoby, a 
národho-katolická vyehova mládeze je lieslom 
jeho. lieslom tymto vedeny s ochotou naj- 
novsie pristúpil ku spolku hanky trencianskej, 
potom kníhtlaciarského ústavu Svato-Martin- 
skélio, jako i „Minervy“ Pestianskej, pri kto­
rych s nákladom toho, „co mu od stola zbulo“ 
33 úcastiny zabezpecil tym cielom, zeby z vy- 
nosov j ej ich vtipní a mravní, zvláste z rodiny 
jeho pochádzajúci skoláci Kysuckí podporo- 
vaní, az do skonccnia studií zaopatrovaní 
boli. A základine tej to zvlástniu cenu dodáva
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tá okolnosf, ze ona casom este znaőnejsie 
rozmnozená zostane, ponevác na základe zá- 
vetu otazného dobrodejca, kcdysi i s celym 
majetkom jeho pozostalym slúcená, a k pod- 
pore národfto-katolickej vychovy mládeze od- 
kázaná byí ma.

Ustanoviznou toutn velkodusny zaklada- 
tel zmiernií cheel jednonni druhému ziaékox i 
tie nedostatky a trpkosti, ktoré on kedysi 
podstúpil. a ktorym vsetci chudobní slovenskí 
svnkovia vystavení boli, ked z príciny dora- 
zenia k ziadanému cielu. na madarcinu alebo 
nemcinu do dalekych krajov putovaf museli. 
Avsak dobrocinnost'ou touto on vyraz podáva 
i podlznej uznanlivosti k samostatnému gy- 
mnasiu násinu Znio - Klástorskému, ktoié 
k úplnému upokojeniu jeho bez velikych vy- 
loh a bez zbytocnych trpkosti mladíkov ua- 
sieli národno-kresfansky vzdeláva a vychováva,

a v krajinskych reöiach vyucuje a sdokona- 
luje. Konecny slaehetného úmyslu tohoto zá- 
mer je, aby sa slovenská katolická mládez 
na Znio-KIástorskom gymnasiume nasom sú- 
strednovala, a za dobrych synov cirkve, ná- 
roda i vlasti vychovávala.

Kecf zivotopisny nástin tento uverejnu- 
jeme, ani zdaleka skrovnost dobrocinného 
farára urazit nechceme. My s povdacnosfou 
len to vyslovit chceme co v písine stojí: „Sic 
luceat lux vestra.“ Povdacnú ale uznanlivost 
túto s tym srdecnym zelaním sprevádzame, 
zeby tento velkodusny dobrodinec a priatel 
mládeze nasej este behom dlliych rokov sám 
stachetné úmysly svoje z milosti Rozej spra- 
voval, a vo velebnych sedinách svojich dlho 
este sám pozehnané ovocie dobrocinnosti svo- 
jej spatrovat mohol, no i mnohymi synmi dra- 
hého národa naseho nasledovany bol.

Jún Ondrisik.

Sachovníci.
Chmúrna noc, — v klástore u stolíku 
Sedí samojediny,
Pred ním kniha veliká,
Cíta sveta dejiny.
Hrobová ticliosf — na stene 
Vlailivo utrápene 
Strkocú staré liodiny. —
Svieca mu bori zle a tmavo,
Obzerá sa v pravo v Iavo 
Na otupné vúkol steny,
Kazdy kút je liluchy, nemy. — 
Zadumená jeho dúsa 
Silou mysli v nőm sa rúsa.
Trvá sta ohlas v horách,
V pustych práznych jaskyniach,
Tarn je v tajnosti zaprety,
Nevidno ho. a odvetí. —
Nézi je a neumiera —
Preto sa mu oko káli,
Co mu nedá zhynúf v ziali,
Je jediná bohoviera. —

„Co to? volaco popri nme suchlo, 
Von na schodách temne buclilo!“ 
Pocúva — nie, — ticho je,
Len víchor píska v noénych tmách, 
KÍze sa po plitkych dachách, —

Okenicou drbancuje; —
Piéta, fundzi sta sialeny,
Dazde pliaska o steny,
A smára do boka 
Kropaje na eklo obioka. ■— 
Blisne sa — vrstvy chmár 
Krízny pretne blesk 
Stalme mu v oíi ziar.
Zemou strasie hromotresk.
„Je to zlého dúcba moc?
Acb! jaká to strasná noc!“ 
Víchor zabil sa — a tá strela 
Kamsi do pekla letela; —
A zas taká tichosf je,
Ze az v usiacb sypí, spie; 
Ustrnuty sedí,
Na blk sviece dumno hladí, 
Strach odhána mu sen, 
dice ist spat, a caká len. — 
Pomaly zastane 
Hodin klepanie,
Pozre ta 
Punkt jedenásta,
To cas na spanie uz 
Pocuje kroky, — co cbvila 
Dvere vrzgnú, sa odcbyla,
A — dim vkroci jeden muz. -
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K nemű sa zhlizuje 
Vlisnym úsmechom,
Skatulku ukazuje:
..Prichádzani so sachom,
Budes lírai?
Este dost casu spät !“
Na tento dotaz 
Pozre mu do ocí,
Odporny blesk v nich sa tóéi, 
Prejde ho lírőza a mráz. -

Viem, — d’alej k nemű hovorí, 
Za cím tvoje srdce hon,
Co fa bolí, co fa tlací,
A na com ti zálezí. —
Nuz sa ti ozaj nepáci 
Ze tento svet tak bezí?
Haha! bratku! múdrosf sveta 
Ponad tvoju hlavu lieta. —
Ale vies —
Jak chces,
Mózes stastnym byt,
V rozkosach hlucne zif; — 
Vidís, ja som pán.
Poklady sveta mám,
Hraj so mnou! ti jicli dám. — 
Bát sa nemás,
Hraj! vyhrás. - 
,.Ale — jak prehrám,
Co ti dám?“
Prehra nemű ziadnej ceny,
Povie usklabenv.
„Ej! coby fa kula vzala,
Moc by ma tá prehra stála.“ —

Figúrky vyberá,
Schytrale prezerá,
Svieca hádze temnú ziar 
Na skaredú jeho tvár,
A ten hladí nah bököm 
Skúmavym okom,
A tak myslí si,
Satan byf mysí.

„Figúrky co májú hraf,
Chcem ti na vedomie dat,
Jaky vyznam májú,
Jako sa volajú:
Sfastie, Sláva, Hriech,
Trést, Zkaza, Posmech.

To sú inoje!
C'hudoba, Zial, Boj,
Viera, Cesf, Pokoj.
To sú tvoje!“
Dobre! povie sadnime si, >
Tie figúrky postavme si!

Sadnú si, hrajú,
Pomaly sa zamyslajú, —
Hlboké ticho, — stolík puká, — 
Jastrabvm okom kuka,
Sliedi, skrni sa, mihá,
Opatrne ruku dvíha,
Potiahne ráz, dva razy,
Pokoj mu zkazí. —
Dalej bojuje,
Yieru mu stopuje,
Lez to nedáva znaf,
Ze mu ju chce odnat,
Blíska olmivym okom,
Zenie hroznym útokoin,
A ku nej sa prediera,
Ale toho Viera 
Bástou ohradená,
Stojí pojistená,
Nedá si ju za cely svet,
Odnat mu ju, tej sily niet. —

Zaslepeny v tuhom boji 
Rúca Satan vsetky strany,
Nevie, ze mu Sláva stojí 
V pustom poli bez obrany. — 
Ten ju vidí osamelú,
Napne mysel bystrú, smelú,
A len k nej sa domáha,
Za nou vsetka jeho snaha, 
Napred, napred vzdy sa má,
A uz uz za nou sahá,
Len len este jedon krok, 
Premozeny jeho sok:
Matt! moja je! — zavolá. —
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Satan v tomto okamzení 
Zrakom zisku zarazeny,
Hroznym hnevom sa rozpáli,
Svietnik na figúrky zvalí,
Sviecu zfúkne, stolík zvráti,
Smizno k dverám sa poberá —
„Hoho! pockaj!“ chlapsky ho pozbiera 
Trepse o zem — v tóm sa ztratí. —

Jahtb Graiclimann.
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A c i n d I n a.
Bulharská poviesfka.

(Dokoucenie.)

stavi sa v Grovnc. Ja s mojimi privitam 
Husseina. Pod horou Joanika, dá Boh, sret-

Poznátc uz Nikolu.
Rozuraiete uz rozhovor Joannikin a Ga- 

brielin.
Yiete, jako sa stal Nikola vodcom. \ iete, 

jako plnil prisahu Acindininu.
Od Rovnenka az po Zádru boly nőve 

mohyly. To bola prvá samostatná práca Ni- 
kolova. Oznámil Sergej zbrojenie Turkov 
profi Balkánu.

Bulhari privolávaliNikolovi: „Lepsia smrt 
jako poroba!“

XI.

Hussein, filipopolsky basa, pomstif sa 
chcel na ráji*) kresfanskej. I sbieral vojsko 
do radov a za konskymi chvosty islo tisic 
Turkov vyhladai si hrob medzi Bulharmi. 
Nadsenosf vo vojsku tom ziadna nebola. Allah 
v srdci jích nerozdtil lásku k sebe. Menő 
Nikolovo ohromilo slúzebnú mysel. Turci 
mvsleli, ze Nikola, este nikdy nepremozenx. 
i Allaha prevládze. Hussein viedol svojich 
pravo do Zádru.

Bulhari v Zádru chystali niece. Pop 
Anasthas pozehnal ovecky svoje. Co prácu 
podobnú uz do dvadsafraz vykonal, preca 
veri'., ze Bob dá svobodu utiskanym Bulharom.

Y prosredku v zástupe klacal Nikola. 
Srdce jeho odseptávalo Anasthasovo poze- 
hnanic. duch jeho stál v blizkosti Acindiny.

Ystali Bulhari.
Ysetkvch zrak obrátil sa na Nikolu.
„Pozehnanie od sluzobnika Kristovko,“ 

hovori Nikola, „urobilo nás bojovnikmi Bo- 
zimi. Kazdy z nás je Bobu zasväteny. Nás 
boj je Bozí boj !“

Zástup zvolal: „Ámen.-1
„Sergej so svojimi,“ hovorí dalej Nikola, 

„obsadí Simno. Otec nás Anasthasius po-

*) Rájou menujú sa podmanené národy kre-
sfanské v Turecku. Red.

neme sa.“
Plápolaly bojochtivostou srdcia Bulha- 

rov! Kazdy si uz ziadal byt na bojisti.
„Yodca nás,“ ozvú sa hlasy.
Nikola pristúpil k volajúcim.
„Bratia moji, vy mysleli ste, ze som na 

vás zapomenul. Yás vás Cárié povedie vsadé 
tam, kde Turci Bulharov prevladovat budú. 
To pre vás liodná práca, vy tű hodne vy- 
konáte.“

Dia rozkazov tych, vsetko sa usporiadalo.
Bulhari vykázané miesta obsadili.

XII.

Y Joanikskej hőre cakal Nikola na Turkov.
Orlicím okom videl blízenie sa Turkov 

k Sukovu. Vsetko ca’.-.alo napnuto príc’ xl 
Turkov. Pred vojskom tureckym stúpali za­
jaié Bulharky, s ktorymi Hussein opevnil 
predok vojska svojho. S Bulharkami tymi 
boly i deti, ktoré v okolitych dedinách dal 
zajat. Biedny Hussein myslel, ze cez rodnic 
sestry ostiechat sa budú prerazit Bulhari!

Uz skoro pod Joaninom boli Turci. Ni­
kola este hol pokojny. Zo Simna vystúpi 
Sergej so svojimi. Y chytrosti Bulharom pri- 
rodzenej lctí za Husseinom. Turci omrácení 
oddali sa do bója. Zajaié Bulharky stály 
osvobodené, ihned vbiehaly do hör.

Jatagáné a kyndzale*) cedily krev. Mnohí 
uz z oboch strán utratili zivoty.

Hussein myslel, ze s hrstkou odbojnych 
Bulharov hotovy bude, kod zo zadu videl 
priblizovaf sa novú catu Bulharov.

Bol to Nikola. Kule prehánaly rady 
Turkov. Bolastné vykriky vydávali na smrt 
raneuí. Pod nohou kona zúfale volali Turci. 
Ysade pustosila smrt. Konc s ryhotom pre- 
rázali Iudské hlasy. Ranení v prachu sa sví-

*) Jatagán, krivy turecky meä; kyndzal ver-
kesská dyka. Bed.
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jali. Tam zase mrtvy Bui liar drzi mee v ruke, 
druhy na tele nirtvého Tuvka lezi.

To bola srázka pod Joanikou.
Rady Turkov boly roztrepané.
Hussein basa so zivymi utekal ku Grovnu.

Mil.

Divno je to, ze Anasthasius od Grovna 
nezastupuje cestu utekajiicim Turkom.

Na bojisku stoji pied Nikolom vyslanec 
Cáricov.

„Za Grovnom zjavujú sa Turd. Jestli 
nenie mylka, je to vojsko ruscuckého basu“ 
zvestuje vyslanec.

Nikola bol na zvesf tú v ducim pre- 
jinaceny.

„Skoda“, pomyslel si, „ze nenie s voj- 
skom svojim tu i Sakim basa.“

Hussein sa zastavil za Grovnom len vtedy, 
ked postretol ruscuckého basu. Anasthasius 
zanechal Grovnu a odobral sa ku Simnu. 
Turci mysleli, ze to Bulhari, ktori Husseina 
prenasledovali.

Anasthasius usadil sa v Sinine. Sergej 
bol v Sukove. Nikola ostal na bojisti. Cárié 
lakai Turkov na bojiste tym, iíe nevedel kde 
sa vzdialit mu.

Mai naftát znovu druhy bojl

XIV.

Ked' pred vypravou celou vyzval bol Hus­
sein Sakima k boju oproti Bulharom, dostal 
Sakim vvstraznv list z Caribradu, v ktorom 
jemu jeho netecnost sa vvtykala. Toto bo 
k hnevu popúdilo.

„Ze gjavrov *) nekynozim,“ hovoril sain 
k sebe hlasne Sakim, „pise mi ten pekelny 
radca Sultanov. Lkázem tym Turkom, ze ma 
este jicli certovsky Allah v mod svojej má! 
Vtedy, ked som vyplienil polovicu kresfanov, 
Turek len o nine hovoril. Teraz? . . . ani 
ten pekelny pre mfia pokoj mi nedoprajú! 
To je turecká odplata!“

Utísil trosku zlosf svoju.

*) Gjavrom — „kresfanskvm pesom“ tituluje 
Mahomedán kreSfanskéko Slovana. jako 
mnohí nasi „bratia“ Madari nás „nemem- 
bermi.“ Red.

,.Zasc ten Nikola rozplamenil Bulliarov“, 
hovorí zase po chvilke. „Boji sa ho Turek, 
jako anjela smrti, no, nebojt sa ho Sakim! 
Pockaj, ty prekliaty Sultan!! ... Ja som 
ztrateny, bo kresfanov som plienil k védi 
tvojej, a teraz pokanie je uz mariié; preto 
ale poslein ti ku zozraniu lilavu Nikolovu, 
aby si sa triasol i ty pred sesfdesiat rocuym 
Sakimom.“

Tak vystrojil sa Sakim do bója . . .
Za Grovnom pocul hink válecny. I’od 

Grovnom sretol sa s Husseinom a s jeho 
roztrepanym vojskom.

Na Husseinove sióvá blcaly zlosfou oci 
Sakimove. Radost pucitil v srdci svojom nad 
strátou Husseina. Ved on sáin rhcel rozdro- 
bit moc Bulliarov.

Zjavil sa na bojisku.
Ked videli Ilusseinovi vojaci neohroze- 

nosf Bulliarov, zutekali s basom svojim.
Prvy bol Sakim, ktory jatagán vytiahol.

V besnote svojej zabudol dávat rozkazy svo­
jim vojakom. Sesfdesiat rocnia ruka Sakimova 
este mocne drzala jatagán v povetri.

Zacal sa boj!
Nikola nevediac ze mfi Sakima na bo­

jisti, celkom ehladno odnimal so svojimi zi- 
voty Turkom. Cárié a Sergej v boji tie/, 
licasf bral.

Jako ked slnko s mocou svetla svojho 
prerazi oblaky smurnv, tak Nikola preriedil 
nuly Turkov. Tam Turek v srdci Bulbara 
zmáca svoj mec. Tam Bulbar s rukovefou, 
rozrazi blavu tureckii. 1 am na okamyh pre- 
stanc boj. Tam veliká sila prelomi rady. Sa­
kim v besu svoj0111 i Turkov jatagánom svo­
jim póráza, ktori mu v ceste stall. Jatagán 
sa mu na blavách Bulliarov zaostril.

Turci ustupujú pod Sinino. Sakim lakom 
ustupoval z bojiska. On na Nikolu celkom 
zabudol.

Pod Simnom zastavi Turkov Anasthasius.
„Allah kerim“, volajú Turci, a nie uz 

za vitazstvo, ale o osvobodenie bojujú Sa- 
kimovci.

Sakim s dvesto chlapmi vtiahol sa na 
hroby, kde mal, jako to i videl, zhymif.
V zápiití nasledoval ho Nikola, ktory zvedel, 
ze sál* Sakim bral úcasf v boji. Nebeskii 
silu citil v svojom ramene, kyndzal matkin 
tak pevne drzal v ruke, ze s tym i ocel a nie

35
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hlavu Sakiinovu by bol rozpoltil. Srdce mu 
neprestajne volalo: „Pomsta, Bozia pomsta!“

Hulhari i Nikola videli zohyzilené hroby 
s Turkami. Hozplamenila sa jicb bojochtivosf 
a vsetci hrnuli sa na hroby.

Sakim svojich z Acimlininho hrobu po- 
vzbudzuje k böjti.

Zaracliotia zpod kn'za Kristovho 11a kie- 
stanov turecké pusky! Nivkolko Bulharov 
kiesne k zemi, niedzi ktorymi nachádzal sa 
i Nikola.

„Acindiua,“ zvolal Indue Nikola, „i ja 
idem bez nevyplnenej pomsty k Tebe.“

Várié rozdrobil Turkov. Mnohi lezali na 
hrobe Acindininom.

Kde je Sakim ?
Nastala nor.
Mrtvé ticho bolo v Sinme. . . .

XV.

V Acindininom dome je mrtvé ticho.
Pred domom smutne chodia ozbrojeni 

Bulhari. \ dome, na ltizku Acindininom lezi 
eh őré telő Nikolovo.

\' izbe sedi Anasthasius. Sergej a Várié.
Pravy bok prs rozrazila kuTa Nikolovi. 

Kutast necitil, bo v borúiké lezalo telo. Bol 
bez sebii. Buch jelio hovori hlasom bölnym: 
„Sakim 1 nepomstil som sa za nesfastnii mat 
svoju, Acindínu nad tebou! Matko drahá, 
dodrzal som stub !“

Preslv po bőloch dva dni. Nikolova rana 
bola smrtelná. Telo nemocou opadlo, len na 
ranennm pohlade bolo póznát vodcu Bulharov.

Utísily sa trosku bólé. Várié opisuje 
Nikolovi koniec boja.

,.Tak,u hovori slabo Nikola, „Anastha­
sius zajai Sakima?“

„Sakim je v nasej muci,“ odpovedá Cárié.
„Várié,“ hovori Nikola, „ja chcel bych 

videt Sakima.“
Doviedli k Nikolovi Sakim-basu. Jelio 

besnosf minula sa. Pomyslcnie na smrf ukro- 
tilo duclia jeho.

Bólne pozeral Nikola na Sakima — otca 
svojho. Prihovorné sióvá nemal k Sakimovi 
Nikola.

„Sakim,“ prereéie odrazu Nikola, „súd 
nad tebou vynesie uárod bulharsky.“

Sakim sa zamraéil. Ludské bole dávno 
zapomenuté poliúrily myscl jeho. Skiotene 
pozeral na raneného Nikolu.

„Oj! rod möj, oj kochana ojczyzna moja,“ 
vzdychá Sakim. „Bulhari, pomstite sa na 
zrádnom Slovanovi. ktory dlho vylieval bul- 
liarskú krú. Ja som Poliak!*)“

Bulhari stáli omraéeno Poturéeného kre- 
stana mali pred sebou.

„Sakim,“ hovorí Cárié, „ty si krú rodniu 
vylieval! Pred tebou mrtvo raneny lezí mis 
vodea Nikola, ktory snad tvojou kulou je 
usmrteny. Neverím zeby si chcel zif; preto 
iste od íiás ziadas si snirf.“

Sakim nevedel lined odpovedaf. Trúdno 
sa ale takto vysloví: „Bulhari, pomstite sa 
nad Sakimou, nad zradnym grófom polskym 
Stanislavom ltybovskym!“

Biedny Sakim prosil o smrt.
Nikola bol pokojny, bo v ducim svojom 

s matkou hovoril.
„Sakim,“ reéie Nikola, „ja umieram za 

\last! Ty este zif ostaues. Pomstu som pri- 
sahal pri tej to posteli, na ktorej mátka moja 
umrela. Ami pomstu prisahal som, ze na tóm, 
ktory zneuctil nesfastnú matku moju — Acin­
dínu Milosovu ja s národom svojim sa vy- 
pomstím!“

Sakim pozrel na Nikolu.
„Áno, pomsta, inat drahá,“ hovorí roz- 

éulene Nikola. „Sakim-basa, ty si ódnál cest 
prvej dcére Bulharskej, Acindíne. Ona my-

*) Nasi ct. citatelia necli sa nad tym nedivia, 
ze zúrivv -inalioinedán" Sakim bol roden) 
Poliak a ze bratov Bulharov lak krvozíznive 
k vnoz.it pomáhal. Ved i za nasi eh vasov na 
vyzvanic lbraliima-Bega (generála Langie- 
wicza) lírnú sa vystehovavsi sa z otciny svojej 
Poliaci zo vsetkych kútov Europy a vstupujú 
do sluzby bisurmanskej oproti Bulharom a 
Srbom. 1 slavny spisovate! kozáckveh po- 
vestí ilichal Vzajkowski, Sadyk-basa teraz 
menovany, viedol nedávno (r. 1868.) turc- 
ckycli kozákov a Poliakov do boja oproti 
Bulharom; no bol na slivenskom Balkáné 
Panajotovou hrdinskou bulharskou catou na 
hlavu porazeny. Teraz slúzi Turkom ío myt- 
nik a kazdému sa prisahá, ze pochádza 
rovno od Mahomeda. Bulhari v niéom ne- 
uhlízili Poliakom, ha casto uhostili jicli éo 
bratov, — a teraz tak sa jim neludsky od- 
mieiiajú. Boze odpust jim i naprav zahlú- 
dilcov! Bed.
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slela, ze si tv Tarek — Boze! kőiké Bul- 
harky tento poturcenec nestastné ucinil! I mat 
moja jemu v obef padla — a on je mój 
0tec — Sakini, poznal si Milosa?“

, Poznal,“ hovori zahanbeny Sakini. 
„Poznal si jeho deem Acindinu?“ zpy- 

tuje sa dalej Nikola.
„Nikola“ klakne Sakim, „synii mój, pro- 

sim fa na 11 oh a zivelio, pomsti sa nado ninou, 
svojim bezboznym otcoin !“

„To nemozno, tys mojim otcom, lebo 
ved', ja som syn Acindínin. Diéta hriecliy 
otca svojho pomstit nemöze, nesmie. Tv si 
mi dal zivot, ja zivot tvoj nechcem: to mi 
káze moje sváté nábozenstvo, ktorému zijvm 
i mrem!“

„Nikola, aby som mohol inat nádeju na 
spasenie, aspon tv odpnsf hriechy moje, kedto 
Acindína uz nemöze. Smilnj sa" hovorí bölne 
Sakim „syn mój nad nestastnym otcom svojim.“ 

„Ja ti Ysctky hriechy odpúsfam. Moja 
pomsta nad tebou je: v dome tomto modlie- 
vaj sa za hriechy svoje“ — rickol tisko Ni-

Sme zase v Simne, sme na hroboch 
Simna.

Acindínin hrob je trávou porasteny.
Pri matke le/.í Nikola a pri Nikolovi 

Sabína, ktorá sa ku Nikolovi pochovat dala.
Slnko o dve hodiny malo dokoncif svoju 

denniu pút. Na hroby zo Simna blízi sa 
k zemi zohnuty asi 75 rocní starec. Sotva 
mu odbúda cesta, tak potichu ide. Pri star- 
covi stúpa asi strnásí rocní chlapec. Vse 
chlapec tento odbehne od starca a tolio do- 
cká, vse zaostane, a potom letom dohom 
starca.

Simnania si hovoria, zc kazdy den vy- 
cluídza na hroby starec a ten chlapcok.

Starec s mladíkom stúpa prez hroby, 
k hrobu Nikolovmu. Starec klakne medzi 
hrob Acindínin a Nikolov, mládencok alc 
klakol si na hrob Sabínin a óba modlili sa.

Mládencok chytro pomodlil sa. Ystal, 
chodil po hroboch a zbieral kvetiny. Starec 
nevedel sa dost namodlif. Ked uz predea 
dokoncil modlitlm, odisiel k novokopanému

kola Sakimovi.
Sakim plakal. bo hol zakliaty k zivotu.
Na vő tu Nikolovu viacej Bulharov vstú- 

pilo do izby. Zvest po Simne sa rozniesla, 
ze Sakim je otcom Nikolovym.

Ked Nikola videl do izby vstúpif zdra- 
vvch llulharov, oci jeho zableskly sa zivotom.

„Bratia drain !“ hovorí Nikola. „Zniccny 
je Túrok. Bohorodica pozehnala mis vífaz- 
stvom — Turkov je mnolio, vy onedlho zne- 
pokojovany bildete. — A óla moja je, aby ste 
i bez Nikolu bojovali neohrozene. — Vódcu 
nemáte. Povedzte Bulharom, ze mój kynd/.al 
óddal som Cáricovi.“

Prítomní Bulhari zaplakali. Jako by i 
sióvá tie neboly sa dotklv srdea.

Uslo niekolko hodín, Nikola vydal dúcba. 
Po célom Balkáné utíchly z.pevy, ziale uho- 
stily sa u Bulharov.

Bol krásny máj.
Bulhari boli svobodní.
Nikolova pamiatka zije po dues v národe.

hrobu, do ktorého sa vpustiac, zacal ten 
dokopávaf.

Mládencok s nasbieranymi kvetinami 
okráslil tri hroby: Acindínin, Nikolov a Sa- 
liínin. Po právi tej odisiel ku starcovi, a sa- 
dnúc si na kraj hrobu, dívái sa na starca.

„Sakim,“ hovorí chlapcok, „uz tak dávno 
köpés tu janin a preca nevies s íiou byt lio- 
tovy. Hovoril som ti. ze ti janin v\kópém. 
Len mi uz ráz povedz, ze koho do tej jamy 
pochovás?“

Sakim zvedavému chlapcovi ncovlpox edal.
„Sakim,“ hovorí mládencok hnevom.
Starec vypraví sa v hrobe a pozre na 

chlapca.
Moz.no,“ hovorí Sakim, ,.ze mi ty Sava 

jamu dokopes.“
„To ti vravim, ze ja ti zajt rá jamu do- 

kopem. Ty ale Sakim budes kvety trhaf a 
hroby nase okrásiovaf.“

„Zase ma Sakimom volás! Sava mój, 
volaj’ ma Stanislavom, ja som Sakinta zo seba

XY1.

Preskocíme pátnást rokov.
Nebudeme uz dalej opisovat bője Bulha­

rov, vieme ze tie vzdy sa obnovujú.

uz zlozil.“
„Stanislav, uz si ustaty. Dues ti uz práca 

ueodbúda, necliaj tű na zajtrá pre írnia.“ 
Sakim za plakal.
Reci cblapcove dojaly ho.
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..Co places, Stanislav? Uz viliim, ze ja 
s Tebou v Sinme neostancm. Ja este lines 
odídem k Cáricovi ilo Zádru.“

Stanislav trúdno vystúpil von z hrobu. 
Mnoho zeme zosudilo sa do hrobu.

Ani Stanislav, ani Sava nezbadali, ze 
k ním priblízil sa jeden muz.

„Sava mój- hovorí pristúpivsí muz.
„Cárié,“ privolá Sava a pad ne mu ukolo 

krku.
Cárié pozdravil i Stanislava.
Uz bol vecer, keit vsetci traja vrátili sa 

z hrobov do domu Acindíninho.
„Prisiel som pre teba a pre Sávú. Túréi 

sa zdvihujú znovu profi Bulharom. Sava, syn 
Sabínin musí ist medzi Bulharov tak 
riekol Cárié po vecere.

„Tak i so Savóm rozlúcií sa musím,“ 
vzdychá si Sakim. „To je mój trést.“

„I ty pöjdes s naini,“ tesil ho Sava. 
„Syn mój, ja tu ostanem.“
„Rozlúcit sa rnusís so Sávom, ho on po 

smrti mojej má sa stáf vődcom bulharskyiii. 
Ty zo Sávú beztoho uz nevycliovás hrdinu.“ 

..Staíi sa vóla Tvoja,“ dorecie Sakim. 
Sava s piacom rozlúcií sa od Sakima. 
Blízila sa zima.
Sakini-basa, jako 75 rocní starec nepre- 

zil ziinu.
Dlho sa hovorilo po Balkáné o Sakimovi. 

„Na mnolié modlitby vzal Böh Sakima na 
milost —“ soptali si Bulhari.

F. Kitti!/:.

N o c n í s p e v.
í Vn vök z ha .'in* „Zajaty

Tani. kde vencia módié hory 
Kraje plné úrody,

Kde sa menia. sriebrom penia 
Hrona i Yfthu brody,

Kde na bujnokvetnych brehoch 
Slavská byva rodina:

Tani. ach tani v tej sírej diali, 
Tani je moja otcina.

Tani. kde niet nectnosti hricchu. 
Kde lud bohabojny je:

Kde niet zrady i podvodu,
Kde len újirinmost zije;

Kde nevinnosf má stánok svoj, 
Kde zlosf pokla zhasína:

Tani, ach tani v tej sírej diali, 
Tani je moja otcina.

Tani, kde krásne, svetochyrne 
Ozyvajú sa spevy;

Tani. kde cistou láskou horia 
K suhajcom cudné devy;

Kde jiod lipou pod zelenou 
Chráni s krízom sa vvpína:

Tani, ach tani v tej sírej diali 
Tain je moja otcina.

Tani. kde na krydlách na zlatych 
Svoboda sa kolibá,

Kde osveta. láska k viere 
Srdcami Imin hiba,

Kde si junac za národ, vlast 
Tak hrdinsky pocína:

Tani, ach tani v tej sírej diali 
Tani je moja otcina.

Zavej vetrík. íuiiy vetrík 
Tu na tie módié hory, 

Povedz milej i rodine,
Ze ma láska union', 

Povedz bratom sokolíkom, 
Ze uz bije hodina: 

Slavná bude nasa junac, 
Slavná Tatier otcina 1

Adolf Svtitophik Osvald.



Príspevky ku poznaniu juhoslovanskych národních piesní 
zo stanoviska mravoucného.

Od J. Radetica, pozostaly rukopis J. Kalincáka.

(Pokracovanie.)

XIII.

l>omá#ny »ivót.
(Déva, zena; rodicia, deli, bratia a sestry.)

Fpanilost zenská nachádza v julioslovan- 
skych národních piesnach odusevneného. ha 
nadchnutého i vrvlo cítiaceho maliara. Na- 
chádzajú sa v nich nescislné miesta, ktoré 
menujú zenskó ovi drahymi kamehmi, líra 
ruzami, obrvv „morskymi pijavicami11 a zuby 
perlovyini stuzkanii; sviská út la postává diev 
porovnáva sa so sosnami. j ich taiiec s pohy- 
bovaním sa páva, jích hlas s hrkútaním ho- 
lúhkov, jích úsmcv s teplym leskoni slnka.

Najzanímavejsie opisy tohoto druhu na- 
chádzajú sa v piesnach Vük III.. 35, 3G, 
78, 82. Spanilosf a krása táto vystupuje ale 
len vtedy k ideáin, kod zovnajsku zodpovcdá 
i vniutorná hodnota. Co Charakteristiken zen- 
ského pohlavia pripomína juhoslovanská ná- 
rodnia pieseíi cudnosf a haneblivosf. Sem 
patrí najme piesen Vük I, 509 — ktorá 
co mi értők zenskej nevinnosti kazdému poe- 
tovi, kazdéiuu maliarovi, kazdému sochárovi 
za vzor slúzit móze. X" picsni tej predstavuje 
sa nám dieveenské ,.kolo". v ktorom sa devy 
vesclo a radostne jtohybujú vzdor tomu, ze 
vsetky mladé tanecnice na nebi hromové 
hlesky krizovat vidia, v.ynímajúc devu Milieu, 
ktorá neopovazuje sa svoju hlávku podvihnúf 
a hőre pozref. Prcto vysmievajú sa z Milice 
ostatné devy, vyhadzujúc jej na ocá, zc je 
lvbo hláznivá. alcbo primúdra no ona jim 
odpovedá:

Nie som sprosta. ni premudrovaná,
Ani X'ila v oblakoL'h zijúca,
Ja som (leva, ktorá vztly skromue 
A poéestne napred seba híadí.

óim dievca o svete nienej zná, tym vác- 
sia je i cnosf jcho. Sem vzfahujúca sa, mozno 
ze turecko-orientalskym básnictvom presiak- 
nutá, prehnauost ide tak daleko, ze to dievca

co ideal dokonálosti povazované byva, ktoré 
ni mesiac ni slnko nepozná, i nezná, na com 
zito rastic. Srovnaj — Vük I, 345, 384; 
II, 40.

Známo je, ze náruzivosti a affektv u zen- 
ského pohlavia v pomere s muzskym znacnú 
prevahu májú. Zena vozdy viac cíti, nezli 
myslí; u muza je to naopak, Cit, culosf a 
naklonnosf zeny tak úzko sú spojené s jej 
ideami, pojmami a úsudkami, ze célé jej du- 
sevnie dejstvovanie shoro len „citom“ nazvaf 
mozno.

Táto podstatná známka prirodzenosti zen­
skej nachádza sa v juhoslovanskych národních 
piesnach s opravdivou tilosofickou urcitosfou 
vyjadrená. Xásledkom toho je i útla neznosf 
pojmu hlavním momentom lyrického juhoslo- 
vanského spevu; a preto nazyvajú sa v pro- 
stomluve ludu i vsetky lyrieké piesne „zen- 
skymi“ spevami. Ziadna hmotná vyhoda, no 
jedine cistá láska zapríciní dia národnej pie­
sne city dvoch zamilovanych. Tak v piesni 
— Vük I, 3. 20; II. 82, 60:

/lato. sriebro neprinása stastie.
Blazenych uás tini, io nám miié.

Milenka tála sa radsej s milencom po 
horách, po dolách. ziví sa z lesnych jahód 
a malin, pije vodu zo stromového listia, uzíva 
tvrdú skalu miesto vankúsa (poduskv), jako 
by mala s nekym, koho nelúbi, po lúcinách 
sa prechádzaf, cukor a mád jest, v barsoni 
a hodbáve spávaf.

Zena v národnej povesti usiluje sa i tűzi 
láskou nie seba, ale milenca stastného m init, 
[»veto byva to i za najvácsie nesfastie pova­
zované, ked’ zena muza svojho utratí. X ja­
kom smútku rozplyva sa srdce devino, ked 
sa musí lúcit od milenca, hovorí nám piesen

X'uk I, 55, — v ktorej deva nad svojim 
vzdialenvm niilym tymito slovami narieka i 
zalostí:

Jak snahová hvuda v slnku tájé,
Tak mi v túzbe srdce mrie za tebou.



„Dilber Marija-1 utratí svojho milého:

I narieka za nim po tri roky,
V prvom roku neumyva licka,
V druhom necese si vranie vlásky,
V trefom roku ostrihá sí vlásky.

Ydovy zriedka vydávajú sa u Juhoslo- 
vanov. Národnia pieseii sprevádza kazdy sobás 
s vdovou opovrzlivym spósobom, i slahá také 
zcny nemilosrdnym posmechom.

Ze takyto pojcm o horúcej láske i ziar- 
livosf pózna, rozumie sa samo sebou. Ziarli- 
vosti nikdy nezkoncievajú sa medzi úcast 
majúcimi muzmi alvbo zenami bez krvcpro- 
lievania. V piesni — Vük I, 303 — vrazdí 
deva zo ziarlivosti svoju vlastniu sestrii, a 
v speve — Vük I, 752 — vráza manzelka 
svojmu muzovi nóz do srdca, ze sa „zahladel-- 
na jej sestru.

S jakon náruzivosfou tűzi deva po vydajn 
v juhoslovanskej národnej piesni, vypravuje 
nám pieseii - Vük I, 400, — kde jedno 
dievca hovorí:

Strecha, kéri sa nczrútis na kopu!
I>om mój, kviT nezhorís ai ku zcini!
Óba ste mi, mladému dievcatu,
Nie po vóli, lebo miisím chodif
Sama si po dvore,-------— —
Co jak sa obracia v pravo, v Tavo,
Nikoho niet zprava, ani zfava,
Len studenou plachtou sa zavíjam,
I v postielke morím svoje bólé.

XIV.

Ohladom na láskti ku deíom zo strany 
jích rodicov pozorujeine u Juhoslovanov 
to isté, co u jinych národov. Vsetky deti 
májú sicc úcast v lásce tejto; no najmladsie 
sú V obiadé tomto najsfastlivejsie. Popri tej 
velkej bedlivosti a starosti, ktorú venujú ro- 
dicia svojmu najmladsiemu synkovi, pozoru- 
jeme u Juhoslovanov, jako i u vsetkvch osta- 
tních slovanskych kmenov tu, ze najmladsiemu 
synovi najprednejsic piává pripadajú.

Co sa tyka pomeru detí ku svojim rodi- 
com, predstavuje nám srbská.národnia piesen 
detí co vehni poslusné otcovi a matke. Vzá- 
jomná láska medzi rodicami a detami zjavuje 
sa nám preto v národnom básnietve v tóm 
najkrajsom svetle. Kraljevicovi Markovi roz- 
kazuje matka — Yuk II, 68, — aby bez

zbroje z domu vysiel, zeby tak s nekym sa 
nepobil; on, ktory vzdy pracky hladat zvykol, 
uposlúchne, ackolvek mu to tazko padne, by 
co známy hrdina bez zbroje svetu na oci sa 
ukázal; no fazsie mu to padne, by matku 
neuposlúchol. V piesni — X uk II, 84, — 
bojí sa diéta, aby dusu svoju nejakym zlyni 
skutkom oproti matke svojej neposkvrnilo, 
ackolvek sa táto profi prvnejsiemu velmi pre- 
hresila; lebo diéta ostáva pri vsetkom v sebe 
prebúdzajúcom sa pomstivom cite sebe po- 
vedomé, zeby to bol velky hriech pred Bo­
bom, i posmech pred svetom, keby sa zpre- 
neverilo svojej láske oproti svojim rodicom.

Piesen — Vük III, 7 - rozpráva nám 
o jednom dietati, ktoré zabúdza na vsetky 
prenasledovania, co od svojej matky zakúsit 
museto, i prosí otca, aby matku za to ne- 
trestal a to jej odpustil. I’odobne predstavuje 
nám piesen — Vük III, 55, 56 — diéta, 
ktoré sa vystavuje nebezpecenstvu zivota, aby 
len mohlo otca svojho z nepríjenmostí vy- 
svobodit.

Táto detinská pieta tak daleko niekedy 
sállá, ze také vystupy zaprícinuje, ktoré v stave 
sú kazdy mravní poriadok znicit. V piesni 
— X'uk I, 754 — zabíja mauzel z lásky ku 
svojej matke svoju manzelku, iionevác táto 
svokru svoju obrazila; potom ale ide tcuto 
muz na vrchy i pasié sa po tráve i pije rosu, 
aby sa od svojho hriechu ocistil. Táto po- 
slusnost a láskavá poéta diet ok ohladom na 
rodicov rozsiruje sa i na mládez \übec oproti 
starsím. Piesen Vük III, 3, 65 — hrozí 
kazdému záhubou, kto neposlúcha a nectí 
starsícli, i zaviera, ked’ sem vztahujúcu sa 
pokutu vypocítala, s tymito slovami:

Tak sa staue s kazdyrn mladym muzom,
( o népim' railu starsíeb Iudí.

No vsetky tieto príklady o láske jestvu 
júcej medzi rodicami a dietkami stojá co do 
velkoleposti daleko za tymi, ktoré vvskytujú 
sa z pomeru medzi bratmi a sestrami jestvu- 
júcelio. Brat je oclirancom svojej sestry. Srb- 
kyne zase milujú bratov svojich co najvrúc- 
nejsie. Tento horúci eit je i zriedlom prísahy 
v mene bratov. Kazdy clovek povazovany 
byva za nestastného, ktory nemá brata abo 
sestru. Jak veiké jc to stastie, kto má brata,



— 273 —

to vyjadruje národnie básnictvo na mnohych 
miestach co najvyraznejsie. Tak n. p. — Vük 
1, 306:

Stastlivá je tá sestricka, co má 
Brata-------— — — —

alcbo Vük I, 452 -:
Najväcsia je zo vsetkyvh tá ziadost — 
Mat milého brata-------— —

alebo — Vük II, 90 —:
Miisí mi jc brácok ako zámky.

alcbo - Vük II, 10 —:
Miisí mi je brat mőj, jak otcovo 
C'ko — — —

alcbo Vük II, 75, 15o
Vodí sa mi tak bez krydel, jako 
Bratovi bez brata aho sestry.

Spev — Vük IV, 9, 90 — predstavuje 
liánt sestru, ktőrá o svoj zivot menej sa stará, 
jako o svojho brata, ktory je v nebezpecen- 
stve. A pieseii \ uk 1, 721 hovorí nám

o Ivanovej sestre, ze sa nechce staf manzel- 
kou Vojínovou, lebo tento jej brata zabil; 
a ked ju Vojin unesie, vrha sa do vody, i 
utráca radnej zivot, jako by sa mala stat 
manzclkou vralia bratovho.

V mnohych piesnach vázi sa menej ca- 
stokrát milenka, nezli sestra. Piesen — Vük 
I, 597 — rozpráva nám o Jovanovi, ze si 
pravú ruku zlomil; Vila prislúbi mu, ze mu 
ju vyhojí, ale len pod tou vynimkou, ked 
obetuje rnatka pravú ruku, sestra svoje krásne 
vlasy, a milenka stuzku s periami. Matka a 
sestra vyplnia ziadost Vily, no nie Jovanova 
milenka. Na to nahnevá sa Vila, i zabije 
Jovana, a pieseii ukoncuje sa tymito slovami:

Zaktikajú ziatom tri kukuvky *)
Prvá ziali, nikdy neprestáva;
Ilruhá ziali, dnom i nocou ciernou;
Tretia ziali, kedy jej napadne.

*) Kukucka (kukaviea) znamená u Juhoslova- 
nov totko, co íi nás kuvik, t. j. pták sinútku 
alebo smrti; no predstavuje i zalostiaceho 
ncsfastníka vőbee, no i casto „neboráka“.

Red.

(Pokracovanie nasleduje.)

Z m e n a.
Ived sa nebies modrina 

Mraky zabalila, 
Vtedy dusicka moja 

Bolastne zialila.

A ked sa zas oldoha 
Mile vyjasnila,

Zas mi srdce plesalo, 
Idusa veselila.

Teraz — mám tu na zemi 
Dvoje modrych ocí,

Ked sa do nich nazerám 
Svet sa so mnou tocí.

Ked mi piacú — mőze byt 
Jasná i obloha,

Moje srdce bolastí,
Lká dúsa ubohá.

Ked sa smejú — nedbám, bárs 
Jak sa blankyt mrací,

V mojom srdci veselost 
Blazená sa zrací.

Miloslav Dumny.

:r
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Dedic Murán a.
Füvest 0(1 Pavla Bthlavcho.

I l\>krarovfime.

Tarnove.
Brat so sestrou sa pomerili, no i v bla- 

zenych, tichunkych chvilach casto spommali 
Tornallyho. Ale nedlho trval tento jicli pokoj. 
Obavy vojvodove neboly bez základu. Krvo- 
lacny Beji i so svojimi pazravynti krkaveami 
nedal dlho na seba cakaf. Co vykonal s voj- 
vodom, známe. Darmo namabal sa Tornally, 
aby Hedviku z ruk lúpezníckych vysvobodil. 
Tá pekná palota, kde sa on tak dobre este 
co chlapcok cítil, lezala popolom.

Slzy zalialy peknú junácku tvár Tornal­
lyho; keif videl tie rozboreniny, div, ze mu 
zialom srdce nepuklo; kecí pocul strasny óstul 
vojvodov a Hedvikin, div ze o rozmn neprisicl.

0 mladoni Tarnovskom nemohol sa nie 
dozvedef.

„Odpusf, Hedviko, i ty drahy pratetu!"‘ 
hovoril sám so sebon zialom premozenv ntla- 
dík, ,.bo ja som prícinou vásho nesfastia. ()j, 
Boze! preco ma tak velini tresces? Nesfastná 
hodina, v ktorú som na svet prisiel, bo, kam 
sa kolvek obrátim len nesfastie v zápátí mi 
nasleduje. A eh. preco som fa nepocúval, Ma- 
riena! Hedvika nemusela padnúí do nebezpe- 
censtva, v hornz sa nachodí. Ale ty anjel do­
lin', ktorá si nado muou stráz drzala, iste 
zachránis i dobni Hedviku, ktorej sfastie je 
i mojim stastím, bői mojim bőlom.“

Tornally by hol, kto zná dokial svoje 
ziale nad spálenisfom nesfastného vojvodu 
vylieval, keby ho jeho priatelia z nárekov 
tych neboli vytrhli.

rPravda mate,“ hovoril jim, ked sa zpa- 
mätoval, „zial nie nespomóze. Vy ste doka- 
zali. bratia moji, ze ste mi opravdivymi pria- 
telmi. Mnoho ste podstúpili pre nnia, co ja 
vám nikdy zabudnúf, ale ani odmenif neme­
zem. Vy ste cest i svoje zivoty mne oheto- 
tovali. Nezbíjali sme a preca sme len „hor- 
skymi defmi“ menovaní. Moje a vase imanie, 
moje a vase dedictvo ódnál nám zbojník mu- 
ránsky. Nasi otcovia to najdrahsie, eo mali,

to nám zanechali: on nás toho pozbavil, no 
nie len toho, lez i toho, co nám po Bohu 
najmilsic bolo: nase deti, zeny, — ha jeho 
krkavei nektorym z nás i tych povrazdili, 
ktorym svoje zitie dakovaf májú. Poznáte 
jich, vám to nénié táj nőst', ze zpomedzi vás 
nektorym ten vrazedlník vlastnieho otca, 
matku, líraira, sestru dal kruto odpravif, 
alebo i sám odpravil. A jireto vás ziadam, 
budinc jejicli mstitehni. Xvtrjime túto ost.udu 

dskélto pokolenia v kruhu ludskom, ale vy- 
ltícme ho zpomedzi nás.

„Netrpme ho!“ volali vsetci.
„Xetrpme, bratia moji,“ opakuje Tor­

nally, a moja ostatnia ziadost je tá, aby sme 
uderili na Muráit a jestli tani nekornu z trá- 
penia pontócf, z hroznych intik zbojnickych 
nejak vysvobodit mozno, vysvobodili. Nasim 
heslom noch je: na Muráit!“

„Ano, na Murán!“ opiitovali vsetci od- 
hodlane.

„Na Muráit, pomstif tóiké ktivdy, tóiké 
vrazdy na nás a na nasich páchané.“

„Na Murán!“ ráz este rozliehlo sa po 
zboreninách paloty Tarnovskych á Tornally 
i so svojrni priatelmi uhunál z Tarnova.

Zajímavé bude snad pre citatela zvediet, 
jako Tornally z ciernej vázi sa dostal na 
svobodu? Práve dochádzal Tornally i so svo- 
jim sprievodom ku hraniciam Uhorska, kde 
zd'aleka bolo vidiet brala pustovne, v nejz sa 
zdrzoval.

„Ci vidíte, bratia,“ povie Tornally, „ci 
vidíte tani tie brala? Tie ma ukryvaly pred 
tyranom murátiskym a jeho náhoncími. V nich 
som sa zdrzoval, co ti city pustovník s pria- 
telom ntójho otca Serémym, ale i ten chudák 
iste uz vykrvácal preto, ze sa opovázil tvrdif, 
ze Tornallyho dedic zije a ze nezahynul, 
jako by toniu chcel Baso. Jeho vyvrátilo sve- 
dectvo pravdy z t ich ej pustovne a írnia vy- 
hnala ztadial ukrutnosf Basova. Jako viete, 
i tu ma jeho náhoncí vynaisli, i ztadialto jako

ü Ifi :

'



z Tarnova som musel prchmif. Tu pod tyini 
bralami zil som v hluehej tivhosti hör. spo- 
minajik si ten zivy nepokoj zivota. Kto by 
tie vzdychy vsecky spocítal, ktoré som ku 
Tarnovu vvsielal, ten by za cely zivot jich 
nespocftal. Ach, vy ani neviete, jako my vtedy 
castokrát krusno a clivo bolo; neraz som tu 
iíialom prcmozeny célé dili sedával a narickal 
na(l svarníctvom svcta, bo som zil v tej do- 
muienke, ze nepriatelom mojim je sám mlady 
mőj priatel Tarnovsky. A v tomto klauie som 
hol, jako viete, az do nedávna — a ked niet 
dcéry Basovej, kto zná, ci by som i v nőm 
néhol zivot dokoncil.

Medzitvm prisli az ku samej pustovni, 
kde Tornally i so svojimi súdruliy krátku 
modlitbu vykonali; i brali sa dal ej.

„Jako ze to bolo“, zpytovali sa nekton' 
Tornallylio,- „ze si sa vysvobodil zo zalára 
muráíiskeho ?“

,.11ej. hej,“ prisviedéali druhí, „slúbil si, 
ze nám to cestou vyrozprávas.“

„.lakó som sa do Murába dostal, viete,“ 
zacal vyprávat Tornally, „ztadial vysvobodil 
som sa nasledovne : Sotva som hol na Murán! 
nekolko hodín, uz ma Mariena navstívila. 
Slubovala mi vsetko mozné a cím skorsie 
vysvobodenie. Ja súc v tej domnienke, ze 
som len nou prisiel do zajatia, nechcel som 
ju ani poént; bo som si myslel, ze ma len 
ona zradila. Darmo sa ona oéisfovala, darmo 
ma zaklínala, ze je nevinná, ja som na to 
vsetko nie nedbal, a co viacej ziadal som 
o zvácsenie stráze s ton vyhruzkou, ze jestli 
ju nezviiesia, ze sa lebo sám, alebo ze skrz 
druhych budem vysvobodcny. Co som ziadal, 
to sa i stalo, ale ona vozdy si vedela cestu 
do vázé prerazií. Ostatniu noc, ked prisla, 
bola célú bladá, jej celo, sfa by velkej sta- 
rosti a trápenia odznaky nosilo. Nad touto 
premenou som sa az zhrozil. Slzy, musím 
riecf, ze nme padaly a srdce zialom puknuf 
malo, ked som ju videl pred schon takú stra- 
penú a s tym vyhasnutym peknym okom. 
Beda mne, beda tebe Tornally, hovorila ko 
nme sfaby likasom nejakej vestálky, ked sa 
neratujes. Ja som sa az zimou triasol, ked 
som ju videl predomnou klacaf s tyini so- 
piatymi rukami a prosiacim okom a ked este 
s tym svojim inokedy tak príjemno znejúcini 
hlasom teraz tak vyhrázajúcim ko mne ho­

vorila: P.atuj sa, zachrán Hedviku, jej brat a 
i célú rodinu a otca mőjho od hroznych 
hriechov, ktoré diíoni co povoden zrastajú. 
Tornally! máj so mnou milosrdenstvo. Netráp 
ma viacej. Máj srdce a nie skalu miesto citu. 
Daj sa uprosif. Dues, zajtra méze byt ne- 
skoro. Ked nechces, aby mőj zivot zúfalstvu 
abo pomátenosti v obef padol, posluchni ma. 
Noch fa polimi moje prosby a to vyhasnuté, 
bez vsetkého zitia oko moje. — Ty sa roz- 
myslas? Nedőverujes mi? Ach, vzkrikla — 
holiaty prűd síz zastal — a stahy mrtvieou 
ranená zostala bez seba, padnúc na studenú 
zeni temnice. — Mariena dralié, prebud sa, 
prebud a vo vsetkom cliceni fa pocuvnuf. 
Mariena, ci ma pocujes? rozberal som útlo- 
citú tű devu a dalej som néhol v stave ni- 
comu odporovaf. Slzy, ktoré som tájik viac 
zatajif nebolo moziio. Celá doterajsia nedó- 
vera zmyznula, a len vzdychy tajné s my- 
slienkami divnymi, jak vtedy, tak i teraz 
nechcú ma opustit. I nemözem pochopif, jako 
Búb tak éli o otca plného zlostí a neslachet- 
ností taken dobrou a slachetnou dcérou ob- 
darovaf mőze? Po prestávke prisla Mariena 
zas ku sebe, zastavené slzy poznovu pvúdily 
sa po jej lícach, ktoré sfaby jej ulevovaly, 
bo cím vácsí pramen sa prúdif pocal, tym 
chytrejsie ku sebe prichodila. Tornally, so­
ppily jej ústa slabyrn hlasom. Co dices dúsa 
drahá? zpytujem sa. Tu más tieto saty, vezmi 
si jich; tie fa vyvedú zo zámku; svoje mi 
nechaj tu, tie nacas tvojho nebezpeéenia budú 
írnia tu strázif. Ja som rozmyslal, bo som 
nevedel, co vlastne chce, preco mi ponúka 
svoje saty ? Zase sa rozmyslas? Nerozmy'slaj, 
cas uteká. Kazdá mensina nám je drahou. 
Tu más moje saty, bo len tie fa mözu vy- 
viest z Murába. Tvár si mézes ukryf, kym 
nevyjdes vonku. Podozrelym to nebude nikomu 
preto, ze sa nazdajú, ze mám zubov bolenie“. 
Vezmi si jich a daj mi svoje. Keby fa ne- 
chceli bránou pustif, co sa ale stane, nuz 
liladaj inokade űtek. Ja som vzal mlcky po- 
núkané mi saty, prezliekol sa i dal jej svoje. 
Ona mi este vyrozprávala, kade bycli mohol 
z Murába a na jaky spösob von sa dostaf, 
keby sa uz stráz bola premenila a mba von 
pustif nechcela. Tú premenu ale v jej tvári, 
v jej chovauí sa nikdy nezapomeniem, ked 
som uz odchodil a ked vidda, ze sa vysvo-
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bodím. Aj, taká by pekuá panenka bola z teba, 
zartovala so union, kod som uz bol preoble- 
cenv, ale uz ion chodz vo mono Bozie, tiskala 
nta von z vázeniu, a ja som sfaslivo z noho 
i z Murába az medzi vás sa dostal.

n Nedi zije Tomally!" privolali mu sú- 
druhovia.

„A vy so mhou“ (fakóval jim tonto. „Ne- 
zabúdajmo na svojo heslo, aby síné molili 
vvsvobodif i toho, skrz koho som vysvubo- 
deny, i toho, ktory jo skrz inna väzneny: a 
preto na Murán!“

rNa Murán," ozyvalo sa kólóm a vsetci 
uhánali staby jicli votor na svojich krydlach 
bol unásal.

Sotva ze „horskych clilapcov“ uvítaly 
vlnky sumnej Muránky, vakaly jich uz colé 
húfy ludstva.

Mladí suhajci posedali na svojich koní- 
kov, i tiahli ku Muráim. Cím viac blízili sa 
k Muráim, tjm viacoj zadumaval sa Tornally.

„Na Murán11 zavznic to naraz dolinou 
a (lupa clilapcov na poknych kon ich vyrojí 
sa v costu Tornallymu, ktory sa strhne, i po 
zbroji siaha.

„Na Murán,“ bola odpoved' sprievodu 
Tornallyho.

l’rotivná strana ndcala, jojicli vodcom to 
trhlo.

„Tornally,“ opakoval sám pre suba. A 
sotva ze sa vedel zpamátovaf, uz bol tento 
pri nőm. Sprievod jelio zostal jako z kró­
méba, ani jedon sa nepohol.

„Tarnovskj, priatel möj Iúbezny,“ zavolá 
Tornally a podáva ruku cudziemu vodcovi.

„Tornally,“ skrikne tento, i skocí z koiia 
a dva mladí priatelia boli si v nárucí.

„Necli zije Tornally!“ ozvalo sa i z drtt- 
hej stranv, kym druzina Tornallyho na slávu 
Tamovskému volala.

„Na Murán!“ opätovali vodcovia, i tiahli 
vopred spolu.

Cím diai síi, tjm jich viacoj pribyvalo 
a tjm bol i cbytrejsí pocliod jejich hateny.

Mladí priatelia mali si nmoho co roz- 
prá.üf. Mnolio spomínali óba ininulost, no 
na vsetko rozhorcujúce hodili pokryvku.

Nechajme mladych priatelov spolu, i po- 
zrime, co sa na Muráni deje?

II k 1 a d y.

Po straslivej noci zasvitol pekny den. 
Mracná sa nacas utiahly, aby potom tym 
hojnejsie vylievaf molily.

Beji, o ktorom Martin rozprával, ze sa 
blízi ku Muráim, nedal dlho na sóba cakaf. 
Sotva slnko vyslo, uz tiahol s bohatou ko- 
risíou do Murába, so zajatym vojvodom a 
útion Hedvikou Baso málo starai sa o to 
ostatné, no viac o to prvsie. A tak Beji je- 
dnal s vojvodom a s jeho dcérou dia svojej 
lubovöle. Váznom bol otec i dcéra a preca 
neboli spolu. Kym otec v ciernej vázi sedel, 
bohatá, zlatom ozdobená svetlica bola váze- 
ním Hedvikinym, co ju ale vsetko neuspo- 
kojilo. Una radsej by so svojim otcom v tma- 
vej diere podzemskej bola byvala, nezli s ne- 
priatelom v nádhernom paláéi. Srde.e jej zia- 
Iom pukalo, kod pomyslela na svojho otca, 
matku, brata, na sama seb a a este — nckoho. 
Kto ten nekto bol, cítatel si laliko domyslí.

„Oj, rod ina rnoja! veiké nestastie fa 
stíha. Neopústaj nás dobrotivy Boze a vysvo- 
bod nás z pazúrov diabolskych zlosynov. Ne­
opústaj inna, slabtí devu, no daj mi sily, aby 
som svoj los trpezlivo niesla. Daj mi rady, 
aby eh stale sotrvala v mojom predsavzatí. 
Nedopusf, aby sa rodicom, bratovi nieco zlého 
prihodilo. Búd jejich a — toho strázcom, 
ktory tóiké bezprávia snásaf, tóiké nehody 
prestát musel. Daj vífazstvo pravde a vypleii 
to to hniezdo plné zlosti a neprávosti.“

Tieto asi myslienky a podobné city za- 
neprázdiiovaly dievcinu, ked sa Beji na prahu 
svetlice objavil a s úlisnou spatnou tvárou 
usmievajúcou diabolskou radosfou pozoroval 
to smutné rozpolozenie, v nomz sa (leva na- 
chodila. Jej ruky prikryvaly biele jej cielko, 
a tie jej pekné oci po zemi blúdily, tak ze 
nevidela, kedy Beji prisiel.

„l’anno!“ prihovára sa jej Beji, „mám 
vám nieco smutného zvestovaf.“

Hedvika sebou trilla a bólny vykrik vy- 
vinul sa z jej niader, a jej ohnivé ocko 
s opovrlmutím meralo zlosyna.

„Prcco ma trápis ukrutníku? prítomnost 
tvoja soziera ma — ona ma usmrtí. Prec, 
prec —“ hovorila pobúrená Hedvika.

XIII.
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„Nechcete-li poént ostatní pozdrav toho, 
za nehoz ste sa pred chvíikou tak skrúseno 
modlila, pöjdem.“

Dievcina zbladla a trasavymi pery opit- 
tovala: „poslední pozdrav toho, za nehoz 
som sa modlila?“

„Ano toho,“ opakoval Beji; „ked ale nie 
ste na to pvipravená, chcem vám to druhy 
ráz sdelif Nechcete-li pocuf, s Bohom.“ 

„Stojte!“ zavolá na odchádzajúceho Bc- 
jiho lledvika tak rozkazujúcim hlasom, ze 
tcnto jako chlapec so skloponym okom pred 
non zastal. „Hovorte, co mi máte hovorif? 
Co mi vzkazuje mfij otcc?“

„Vás otcc? Nie — ten este zije a ziada 
si, ahy ste len cím skőrsié na svobodu prisli, 
aby ste potom i jeho snad vysvobodit niolila.
I vedzte, ze sa nachodí vo velkom nebezpe- 
censtve, ponevác je v podozrení, ze stál v spo- 
jení s lúpezníkmi, ktorych hlavou hol lor- 
nally a od ktoreho spoluvinníka boly vase 
stalky prepadnuté. Vy ste bola uncsená a len 
náhoda nás spolu sviedla, ze sme vás uiohli 
vysvobodit a na toto bezpecné miesto pri- 
viesf. Vás otcc bol chyteny a co spoluvinník 
Tornallyho uväzneny. Brat — ten uprchol. 
S matkou, co sa stalo, victe. Tornally i s jeho 
spoluvinníkmi bol lapeny. Ysetci padli do rák 
spravodlnosti.

,.Tú loz ste mi uz hovorili,“ prctrhla ho 
lledvika, „insie mi némátc co hovorif?“ 

„Mám.“
„Hovorte.“
„Tornally nőnie viac mcdzi zivymi.“ 
„Luzes!“ zvolala rozhnevaná (leva. 
„Otrovil sa vo vázení, bol co zlocinec 

na smrt odsúdeny, i so vsetkymi jeho spolu- 
vinníkami.“

„Máte toho dókazy ?“
„Mám list vásho otca, ktory je s nim 

spolu odsúdeny, a ktorého zachovanie jedine 
od vás závisí: Chcete-li ho ratovat alebo 
nie?“

lledvika pocala klesaf. Jej óéi sa te- 
ninely a prűd síz jej zrak odobieral.

„List? —- od mojho otca?“ hovorila 
temnym hlasom, jakoby to ani ona nebola. 
V dusi jej stala sa velká premena, bo réti 
Bejiho maly vplyv na jej srdce, vzdor tomu, 
ze mit nedóverovala.

„Tento list jediny je vstave vásho otca 
vazenia pozbavif, vásmu menu a pamiatke 
vasej rodiny test zachránif. To ale vsetko 
od vás závisí, pristanete-li na vyminky, ktoré 
vám poviem.“

„Jaké vyminky ?“
„Skorej cítajtc list, aby ste mi uverila.“ 
lledvika vzala jej podany list a cítala:

„Drahá dcéra!
Oddaj sa do véle Bozej. Nchoda nás 

stíha. Ja som vo vázení. Prcco ? nej dem Ti 
ani pisát, bo nechcem kormútit uz itak strá- 
pcné Tvojc srdce, a ked i viem, ze Ti to 
druhy vyrozpráva. Máj dost na tóm, ze trpím 
nevinny. Tornally, jako som pocid, vo vá­
zení otrovil sa. Jeho priatelia sú na smrt 
odsúdcní; mcdzi nimi je i Tvoj ncsfastny 
otcc. Dúfam ale v spravedlivosf Bozin, ze to 
vsetko prekazí. Bud dobrej mysle a dúfaj 
i Ty v Pána Boha. On nás iste vvsvobodí. 
O matke Tvoj ej ani brat ovi nie neviem. 
0 Tebe viem tolko, ze sa na dobrom mieste 
nachodís. Ncznepokojuj sa a búd dobrej my­
sle. Ostan s Bohom! To Ti privoláva Tvoj

Otcc.“

Po precítaní listu vzdychla si utrapená 
deva i pozdvihnúc zrak svoj k nebu riekla: 
„Boze, daj mi znaf ccstu spásy!“

„Ja vám ju ukázem; cím ma odmeníte ?“ 
rickol Beji.

„Vysvobodte otca, a jaké chcete odmenu, 
ked vám ju budem móct daf, bude vasa.“ 

„Vasú rúcku panno!“
Hedvika viac nevládala ani slova pre- 

riect. Nechtiac ani sama, sklonila hlavku 
svoju, co zlosyn za prisvedeenie povazoval, 
i s radostnou a vyjasnenou tvárou vzdialil 
sa zo svetlice.

Sotva Beji vzdialil sa, deva oddala sa 
dúmaniu, liorkc slzy zialu polievaly jej pekne 
líca. V svetlici bolo ticho, len tu i tu tiché 
vzdychnutie súzenej devy prerusovalo tichosf. 
V zahrade, ktorá bola pod oknami Hedviky, 
bolo pocut svihorenie piesne:

Neuariekaj, nelútosti,
Ved sa to vse premení,

Pán Béli v svojej fa milosti 
Ochranuje v súzení.

t.



Never »vetu, ale v svatu 
Púfaj vzdy Bozin moc, 

Xa jej zastafi si podstatu 
Tvöjho bofa minie noc!'

Zvukv tieto prebraly trocha tledviku 
/. jej ziitlu a ona si v mysli opakovala:

..Never svetu. ale v svatu 
Pufai vzdv Bozin moc!"

V tom padne nieco cez otvoreny oblok 
do prosried svetlice. Deva sa tibia a zodvihla 
dyku, ktorá pajderom otoéená, padla ku jej 
nohám. Hedvika posla ku otvorenému oknu, 
zkade spev do jej svetlice zavznieval a zkade 
i dyka priletela, i chcela vidief, kto to hodil; 
ale tu uz nikoho nebuló.

Co to za znamenie? rozmyslala odmo- 
távajúc a prezerajúc papier, ktorym bola dyka 
obkrútená.

„Never nicomu. Dóveruj v Bolia. Bud 
stála a nedaj sa nicomu zlomif. Dúfaj, ze 
dost skoro budv. na svobode. Toto pre tvoju 
istotu v <"as bvoziaceho nebezpecenstva.“

Tieto sióvá ( itala na rozvimitom papieri.
..Ha, toto pre moju istotu,“ riekla s vy- 

jasneuou txárou. Nővé liklady sa mi strojá. 
Cornu vérit? Tomato, a ci tomu, berúc list 
od Bejibo do ruky. Nie, tomuto neverim, to 
nie list mójho otca, to klam. — Klam, ktory 
pomsteny musi byt. Ty dyko trades teraz 
mojou druzkoti, ty pomstis zradca a podvod- 
níka mójho. Fokira si ty so mnou, niet pre 
miia nebezpecenstva, s tebou ale mna len 
smrf méze rozhicif. Oj, jaká to dobra dusa 
must byt, co ta mna posiela.“

Podivno si city nase s nami zahrávajú. 
Podivno si zahrávalv i s nasou Hedvikou, 
ktorá hned stála a sfa vífaz neohrozená sa 
zdala byt a zase nato podlahla druhym útlej- 
sim citoin sta lábunké vanie vetrika, ked ker 
ruzovy objima, objimala v spomienkach bla- 
hych, svojieh milycli. Jedon cit drubému 
ruky si podáva; ten mis pobiiri, ten rozpáli, 
tento koji a ten blazenym, ten zas rozziale- 
nym alvbo pomstychtivym robi. City nase si 
s nami jako zbúrené more s plaviacim elnköm 
pohravajú. lira mora neraz v ubet berie, co 
nám je miié: tak je to i s nami. Blazeny to 
clovek, co si je pánorn citov svojieh, bo kto 
sa jim poddá, lahko jim podlaline, kto sa 
nechá citami uchvátif, ked ho neumoria, iste

ho zmoria. Tak zmorily ony i sumnú Hedviku, 
ked rozmyslala nad tint vsetkym, co ju po- 
tkalo, co vystála, a co vystaf este móze.

Paso tiez bol zanaty rozlienymi citami, 
ktoré ale boly jednotvárnejsie, tu i tu po- 
pűdlive ale i uspokojujúce. Spokojny on bol, 
kod vyslal poselstvo ku Izabelle, aby ho co 
spojenca uznala a pod ochranu vzala; spo- 
kojnejsí este, ked usporadoval kőrist, ktoni 
um Peji z Polska doim sol. lejtő spokojnosti 
sa inti trochu zbudlo, ked sa Petrovic s mní- 
vliom Rehorom navrátili s tym posolstvom, 
ze ho Izabella za spojenca uzná; avsak, ze 
jej musí Mtiniii odovztlaf. A ácsmi od tolioto 
ho rozmrzelo to, ze Salm uz s vojskom pod 
Murán prisiel a k dobyvaniu lírádu prípravy 
robil. Prvé litoky cisárskych na mocny Inad 
Paso len so smiechom odrázal, bo sa mu 
zdalo, ze ho dobyf nemozno.

Muohé zaneprazdnenia, ktoré Basovi ob- 
lahnutie hradu spósobilo, netlovolovalo mu, 
ani na svoje diéta sa pozrief, co a jako sa 
mii. To vedel sicc, ze oiltedv, ro ju na dosta- 
venícku s Tornallym dostihol, velká premena 
sa s inni stala. Pars chodievala io den \on 
z hradu, nevrátila sa vsak nikdy tak veseiá, 
tak spokojná, jaká byvala predtym. Otec ale, 
jak bido vidno, mnoho nevsímal si toho. Viac 
ho zaujímalox prezeranie zeleznych, zlatom 
preplnenych truhlíc, nezli by bol liládéi dcéru 
svoju, ktoni preca miloval \Telo, co dobry 
otec svoje diéta. I nezpytal sa jej po prícine 
smútku nikdy, i netesil ju, no on sa utiahol 
od nej.

Tak to trvalo az do osudnej straslivej 
noci, kde sine Basti i s jelio bratom v cier- 
nom jelio jiokuji plány kuvat videli, a kde 
sa tesil nestastny Paso, ze mu uz nebude 
nmet Tornally v správe Muráim na prekázke 
byt.

Polo to den. lebo dva pred straslivou 
tun nocui, ked Mariena ccl.i btadá prisla ku 
Tornallvmu do civrnej väzi, aby ho ratovala.

Xesfastná deva!
Ona znala, ze jej otec strasne smisia 

proti Tornallymti a preto chcela ho i ratovaf. 
I nemyslela, ze ratujiic jeho, likladom lioto- 
vym podlalme.

Mnoho noci strávila Mariena, trapiac sa 
nad tym, ze jej Tornally za vinu dáva svoje 
uväznenie. Ked ale Tornally opustil väzenie,
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celá spokojná tahi a si na jeho lózko. Sen bol 
to dlhy, ale posilnujúci. Oj, jaká bola spo­
kojná, ked sa zobudila, a ked' si zpomnela, 
ze Tornally je svobodny. Oj, uz jej tak ilávno 
nie nechutnalo, jako v ten vecer [ived stra- 
slivou nocou na Muráni. .1 jeillá i nápoj jej 
boly po voli.

,.Na zdravia tvoje Tornally,“ hovorila si 
saina ku sebe a vypila pohár dobrého vínka 
nini vyhasila i svoj mlady zivot!

Vino i jeillá boly jedom nakazené a do- 
mnelému Tornallymu predlozené.

Vkladom Basovym nie Tornally, ale jelio 
vlastné diéta, puklid Mariena z Murária v obef 
padla.

(Dokonrenie

Otec úzerník tesil sa zo zisku, ze znicil 
zámozného nepriatela — a on zavrazdil svoje 
diéta.

Tak trestá Róh hriechy nase!
V tejto klamnej viere, ze Tornally je 

nirtvy, zil Baso az do návratu poslov jeho 
od Salma.

Zo zaciatku na vyzvanie Salma, aby hrad 
poddal, odpovedal Baso s posmechom; ked 
ale vidd, ze vojslca Salmovho co den pribyva, 
zc co den növi spojenci ku nemű prichodia, 
ze jeho holomci sa buria, prinúteny hol Baso 
vyslanstvo ku Salmovi poslaf

nasleduje.)

Devine slzy.
I*o«l kosatou lipou v sade, 

Ked Inna sa zbudila, 
t sadla si deva mladá 

X slzou sa rosila.
Tie slzicky sfa perlicky 

Z lícok na zeni padajú;
A vzdychy jej do vysoka 

Tani k nebu sa vznásajú. 
Slavik ztíchne a nettre 

Piesenku si milostnú, 
Azdaj nechce uspokojit 

Devu tiito zalostnú;
Alebo snad vyocúvat 

Strojí ziale srdea jej,
Aby mohol ]io hájieku 

Hlásaf tichú zvest o nej. 
Zrazu vetrík zasumeje 

S vőíiou kvetu spojeny, 
Deva pred nini trline sebou 

A v líckaeh sa zrumení. 
Vstiéká jej ialijové 

Otvoria sa k sepotu:
Oj. ovejze vetrík lúby 

Srdea mőjlio nemotu.
A vetricok ckytry k tomu 

Srdieckom jej vinie sa, 
Povie: Preco nirakom zialu 

Kalis svoje nebesá?
Preco z ocka zo sivého 

Dunaj síz ti vyteká?

Snad poliat chces tű trávicku,
Co na rosu tak ceká.

Oj ver, krajsie by pristala 
Ti úsmevu zlatá ziar,

.lakó abys’ polievala 
Slzyckami bladú tv ár.

Ale jako vetrík tichv 
Jej to vraví, povedá;

Uz k nemű sa deva drúzi 
A takto sa zpovedá:

Priatel dobry, co ovievas 
Bőlou nmjich íazky rád:

Ver mi, ze plakaf nebudem,
Len mi zitia blaho vrát.

Mala som ja mat drahuskú,
Oj, mala i milého:

Lez óba mi v hrobe hnijú, 
Némám z nich uz ziadneho. — 

Nevies jak to sladko deére,
Ked ju vinie verná inat,

Ked ju Iubym hlasom ucí 
Boha i rod milovat.

Oj neraz mi matka moja 
Vdyehla v srdce slasti kvet, 

Takzc bych objala bola 
Od radosti cely svet. —

A ked uad nami zavisly 
Mraky cierne zivota: 

Nezhynenie! — mat preriekla — 
Zije bozia dobrota.

* wriiinr"

:rv
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A teraz, hla sirota som,
Mat z hrobu mi ncchce vstat;

Nuz ci némám slzy ronif, — 
Kde útechu srdcu vziaf?

Prvá slza z oka mojho 
Patrí sladkej materi;

To pomnik, ktory dostáva 
Na hrob tichy od decry.

A ked zpomniem na priatela 
Co sa v srdee mi vrczal:

Neraz som to oplakala,
Ze ho sebou tiez nevzal.

Snivali sme sny blazene 
Yzdy nám kvitol krásny máj,

Teraz mi uz clivo vsadé 
Zpustol srdea mójho ráj.

Za priatelom duse mojej,
Ked som ho uz stratila •

Volno myslim, abych aspoii 
Slzu jednu zronila.

A s tymto uz prestof by mal 
Tok síz mojich boíavy:

Lez ked hladim na rod Iuby, 
Este viac sa zpenavi.

Preto ja i slzy vrelé 
I za rod mój vylievam:

Aby ho Böh sám uvolnil,
K nemu v nich sa modlievam. 

Lebo ked uz zomicrala 
Drahuská mi moja mat,

Tísko riekla: Dcéra moja!
Károd budes milovat. —

A teraz uz vies vetierku,
Preco slzou tvár rosim;

Ja v tych slzách fazkohólnych 
Boha mójho si prosim:

Aby prijal v slávu vecnú 
Milého i drahú mat,

A národ mój ubiedeny,
Aby rácil pozehnaf.

Preto ty len vcj tichúcko,
Utís srdea mójho zial,

Povej sladko rodním krajom —
A s tym stastne putuj diai!

Miclial Boor.
------- -•<-?r> :•

Literárne, umelecko-vzdelanostné dopisy.
Z pod Kriváiia v septembri. (Búd 

zivá sporaienka mrtvym!) Sv.-Martinská kníh- 
tlaciaren nabyva si neocenitelnych zásluh o 
národniu literatúru tym, ze potína radradom 
vydávaf spisy sobrané veteránov nasich. Po- 
zehnané jiósobenie toto najlepsie occní bu- 
dúcnost. My ale tiez povinní sme ocenovat 
snahy miláckov nasich národních tok, aby 
sme si trudoviny jejich vázili, osvojovali, — 
aby sme diela literárne obctovavych spiso- 
vatelov a spevcov svojich vo vzácnosti mali. 
Sú i mrtví spevei slovenskí, o nichz národ 
este toho vedomia nemá, jakého by zasluho- 
vali. Takym je i mrtvy spevec nás Ján Ca- 
jak. jehoz básne tklivé a piesne v skutku 
národnie mohly by byt, a preca nie sú este 
v jedon célok sobrané. „Sokolu „Orol-1 nIllá- 
snik,u tak jako i almanahy slov. jako „Con- 
cordia-1 a „Tábor-1, prinásaly zdarilé, utesené 
básne a piesehky jeho. V Liptove, bude tomu 
skoro uz paf rokov, i sbierka a to vydatnej- 
sia na sobranie spisov, pofazne básní a spe-

vov Öajakovych urobila sa, — ale tá vec az 
podnes zaspala. A skoda to! Básne a piesne 
Cajakove sú voskrz na case, sú voskrz ná­
rodnie, sú rydzo-útlo-slovenské, z ludu a jeho 
zivota vzaté. Jak utesené, pomery nase 
v Uhorsku opravdivo zobrazujúca je básen 
jeho: „Seidlitzove prachy“, ktorej básnik nás 
dal toto vyznamné itiotto:

„Zacalo sa víno búrif,
Zaral krcah na to zűrit,
Potom tresol v srde, ziali,
Víno — muchy vycicáiy.

Stará báj ka.

Kto by nerozumel fejtő bájke?
(Víno — národy a krcah — Hungária. 

Sapienti sat.)
Ó jak by sa to zislo nasincom pri ob- 

novovanych rozlícnych stuboch, lákaniach 
chytrych pred ocima mat tento rázny versík:

„Pekné to sióvá i krásne réti,
Co nám pánovia hlásate,
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Keil jednii vieru v jednom ovcienci 
I „szabadság“ sporninate;
Vázne to sióvá, to kazdy vyzná,
V srdce jich prijme, za svoje uzná,
Vzdychne, neprieci na máié;
Potom vsak prejde easy preslosti 
A vidi l iaru v tiizbach radosti 
A — reservatum mentale. —“

A na to mnohé upodozrievanie, na tie 
babské, klebet nické nápady nasich najcistsich 
a najsvätejsich snáh, jak peknú odpoved nosi 
v sebe tento zo srdea celého národa sloven- 
ského vynaty versik:

Za nasu fúbosf coze my chceme 
Za túbost nasej krajiny?
Len to, nech vzdy sa bratia zoveme 
A nech ame läskou spojeni;
A keit si jeden stavia Valhalu 
Pre svoje meno i povest stähl 
A dviha sa do vysinv, —
Nech i my mámé znaky zivota,
Nech i nám svieti bozia dobrota 
Nech i my mámé — dejiny.“

Ci nénié skoda takémuto a jemu podo- 
bnym dielam v prachu zabudnutia lezaf? 
Von s nimi na svetlo, nech ony ozivia pa- 
miatku nirtvélio spevea násho!

Yselico a vsetko mozné probovalo sa 
k smiereniu, k vyrovnaniu sporov v krajine 
nasej a ti, co vsetko, co len mohli, k docie- 
leniu mieru popustili, boli sme a sme vzdy

my. Neslo-li a nepőjde-li, jak pekne hovorí 
v Kassandrovskej resignacii svojej jako v zá- 
vierke svojej básne nás poet takto:

„Iiones mi este dieveina,
Jak túbis hosta dávneho,
V nádobe tu z nasej dielny 
Toho z t'hár cerveného;
Nech sa zasmejem nad láskuu 
Mrtvého vína a hliny,
I nech zaplacem nad hrohmn 
Éivej, nesvornej krajiny!“

A s tym dost. Ciel tyclito inojich pár 
riadkov je ten, vyzvat patricnych k tomu, 
aby cím skör vydali básnické spisy a diela 
nebohého spevea násho národnieho Cajaka 
v jednom celku. Ony zaiste ozivia a oboha- 
tia mladucky parnas písemnosti slovenskej. 
Verím, ze tento möj bias neodzneje na prá- 
zdno, ale povzbudí patricnych k prichyteniu 
sa k dielu. Na zdar! Búd1 zivá spomienka 
mrtvym! *)

*) Ze sa ziadosti drahého Irata naseho. no i 
mnoliych ctitelov literatúry nasej mladistvej 
vöbec, a átíveli spevov Janka Cajakovych 
zvláste nczadlho vyhovie, mámé pevnú ná- 
deju. Drahy nás priatet, redaktor maticnélio 
„Sborniku“, P. Dobsinsky sdelil nám uz 
dávno, ze Öajakove spevy usporaduje a ku 
vydaju chystá. I myslíme, ze tento Yás pri- 
hlas vydanie Cajakovych hőlnych kvietkov 
iste priskorí. Na zdar! Red.

Miloslav Dumny.

V o j í n.
Doinov z vojny nestastlivej 

Navracia sa na koni,
Ide cestou hory clivej, 

Mracná tiahnu, dázd róni.

Ide trudno zamysleny,
V srdei nesie fazkv zial,

A dázd sumí rozneseny, 
Kvapká zo skaredyeh skál.

Pusto vsadé, hlucho vsadé 
Divymi úbocami,

Hory stoja v dlhom rade, 
Kyvajú vrchovcami.

Rany pála ho po tele,
Krú mu sinie sadnutá,

Dúsa mu je od ocele 
Smrtedlne pohnutá. —

Krá, krá, — skrecia ponad neho 
Smrt vetriace havrany:

Uz nikdy kraja rodnieho 
Viac neuvidís strany.

Pocúva ten skrek chríplavy,
A tu piesen havraniu;

Este ráz zdvihne zrak tmavy, 
Zasle ho v rodnú stranu! —



Koiiik zvolna postupuje, 
Erdzí a obzeni sa,

V úskalí sa ohlasuje 
Pnstá ozvena lesa. —

L"z deii minul, — svet okolo 
Zamára sa v tmo nocnej;

Lcz toko vidiet nebolo 
Yon vystúpif z hory tej.

J<d;uh G mich maun.

Terajsia vychova národov kmena germanského, roman- 
ského a slovanského.

Od Paria Ihila.

(Pokracovanie.)

II.

Kínén rom an sky.

Kmen romansky povstaly z miesaniny 
Keltov, I Iakov a Rimanov s ri'iznymi miro- 
dami germanskymi, uz i podia mena zani- 
knuvsími, je zvhistny, duehovne pckne naihmy, 
svojou doterajsou his torion a kultiirou pre- 
slulv. indoeuropejsky kmen. Prve este vynikal 
na poll dejin, menovite co do vzdelanosti 
europejskej, nezli kmen germansky, a za pri- 
tomnej doby este do 80 inillionov dusi poci- 
tujúci, je jednym z najvyznamnejsich kmenov 
ludstva europejskélio. Zvlástna povaha kmena 
tohoto v tom sa javi, ze bol od jakziva pan- 
stva a cti ziadostivv, ze krestanstvo viacej 
citom nezli innom si prisvojil, a keif sa ku 
svojej kultúre dobyl, najprv si luboval v buj- 
nej obrazotvornosti, ktorá tak rcceny roman- 
tismus zplodila. potom ale óddal sa na pole 
reálnosti, obrábajúc vedy prirodnie a vzde- 
lávajúc politicko-socialné pomery ludstva. 
Preto jako sa z jednej strany poesiou a v6- 
bec umenim preslavil. potom sa z druhej 
strany politickym reformami vehlasnym stal.

Národy ku kmenu tumuto náleziaci sú: 
Francűzi, Italian! (Ylasij, Belgicania, Spá­
nieléi, Portugalei a Rumuni (Yalasi).

Franc űzi jako poctom najsilnejsi a po- 
liticko-socialnym geniom najmohútnejsí, vy- 
znacili sa socialnymi reformami a sfastnym 
pudom k praktickénm zivotu, nasledkom coho 
u nieh vo vsetkom reálnv smer prevazuje, 
s primiesanim fantastickej vytvornosti, jako

to v jejicli vojvodeni v tak recenej mode po- 
zorujeme. K chvále tychto bud’ receno, ze 
sa u nick silne vyvinul eit ludskosti, jireco 
sii oni majstri vo zdvorilosti a privetivosti, 
v zaebovaní vsadé konvencionálnej slusnosti 
a daleki od toko, aby s cudzymi ukrutne 
zackodili. Z pociatku monarckiste, potom 
repuhlikani. podilali sa konccne i despotismu, 
keif tento jejicli nesmiernej ctiziadosti, jejicli 
snívavému svetopanstvu, menovite jejich mi- 
rodnej skivobaznosti (la gloire), hovel, lak 
po roziizdilej a samopasnej v republike za- 
zitej svobode, sklonili siju svoju pod jarmo 
dvock, zeleznou berlou mid nimi vládnuvsích 
imperatorov, Napoleona to I. a 111., ktory 
posledni mtvod jako znanio, v kroznii záhubu 
a v nesmierne ponízenie uvalil. Ti, co tak 
radi viedli velkii politiku a rozkazovali svetu, 
upadli co mocnosf náramne ztencená, ocliro- 
mená, zomdlená, a preto velice pokorená. 
Bők ocividome potrestal národ tento co mi- 
rod pysny, sám seba zboznujiici.

Belgicanov, ktori mimo Fliimov fran- 
cúzskou recoil kovoria, mozno i co do povahy 
i co do vzdelanosti k Franciizom pocitovaf, 
a oni sii z vetiev romanského kmena naj- 
priemyselnejsí národ, boliaty svojim továr- 
nictvom, strojnictvom a kvetúcim obekodom. 
Ysetky idey francúzske nackodily tu obycajne 
lirodnii pödu, a len cliatrné lizemie a maly 
pocet lullu nedovolovaly to prevádzaf v poli- 
tike, co prevádzalo sa v rozsiahlej a fuilo- 
hojnej Francii. Tito pri novovekej reforme 
skill este ifalej zasli od Francúzov, udrzujúc 
skoly neconfessionálne, cím suchy a prikry,
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k materialism!! vedúci realny smer tym sil- 
nejsie zrastá. A tun spravodlivou obavou nás 
nap lim je, ze krestanská mravnost v ludu 
tomto vzdy viicsini upadat bude. Fliimovia, 
ktovi ku Germánom patria, síi tu zvlástni 
nosiiia krásneho umenia.

Italian! sú národ slavnej kultiirnej 
minulosti, ktorí po pádé gvéckej vzdelanosti 
vu vythodnej rimskej risi, i vedy i umenia 
tohoze zapadlvho sveta si prisvojili, tilosotiu 
a prírodnie vedy vzdelávali a po dlhy cas 
io obrábatelia klassického umenia a litera- 
túry vynikali, menovite v krásoumelstve z je- 
nej strany samych (írékov dostihli, z druhej 
strany ale prevysili. Öo nemozno zapret, ked 
povázime jejich stavitelské, rezbárske, so- 
chárske a maliarske diela, jejich prekrásnu, 
majstrovskú hudbu, jejich uteseny spev v ope- 
rách a v cirkevních hymnoch vynikajúci. je­
jich znamenité tlivadhi a dramaturgickú lite- 
ratúru, a jejich recníctvo i poesiu.

Dielom v monarchickych a dielom v svo- 
bodnych mensích obcacli zijúc, i v dlhej borbe 
s germanskymi imperátory stojac, do 18. sto- 
lctia vzdorovali síastne kazdému despotismu, 
az konecne i tento oviddal jich na cas, aby 
sa stal precliodom k uovej svoboduejsej ere. 
Sjednotená uz leráz Italia test sa svojej ná- 
rodnej svobode, a zdá sa. ze novovekymi 
ideami, pravdy, krásy a dobra zivo preni- 
knutá, ide v ústrety svojej. slávnejsej bu- 
dúcnosti, ked vychova národuia o mnoho 
svobodnejsie sa uz pohybovat bude, nézlí sa 
tn predtvm jne rozmauité ujarmovanie dúcba 
stat niohlo.*)

Spánieléi sú zo vsetkych najnesfast- 
nejsí národ, v 15 a 1(5. století na najvyssom 
vrcholi politickej moci, bohatstva a slávy 
stojaci, v Europe i v Amerike pánmi, zklesli 
za nasich casov na národ nevyznamny, a to 
pre nedostatok osvety a obcanskej i dusevnej 
svobody, jako i pre ustavicné politické ne- 
pokoje. Tak mohútna a slávna nekdy rísa

*) Poslední vas, bohuzial! svédei, ze i oni na 
zlomkrk letia v úsrety mravnej zkazenosti, 
jakú u Francúzov od stoliet uz pozorujeme. 
Vi sa Italia dozije na takejto ceste slavnej- 
soj budúcnosti, — lahko na to odpovedat. 
Kde niet bázne Bozej, kde niet ludskosti 
krestanskej: niet Boziebo pozehnania

Karola V. a Fiiipa II., hrá nateraz velice 
skromny zástoj v koncerte europejskych ná- 
rodov, prebíja sa síce k culejsiemu zivotu, 
dice si zastat do radu svobodnejsích a vzde- 
lanejsích národov, dice sa velebnejsími ide­
ami Iudstva riadif, s jakym vsak prospechom, 
to cas ukáze. l’o ten cas vsak slabá tu osveta, 
skrovná vzdelanost, upadly priemysel a zkle- 
slé národnie hospodárstvo, literatúra k tomu 
mlkvá.

,1akási neludská ukrutnost hyzdila dávno 
a dlho tento národ a slepá pycha a márno- 
mvselnost prekázala írni v postupovaní v do- 
konalosti za ostatním europejskym svetom.

Portugáléi tymto príbuzny národ skro- 
vnv a na malom üzemi obydleny, boli a sú 
v hladaní svojlio národnieho blahobytu o vela 
síastnejsí, co uz z tadial vidno, ze oni poli­
tick)' i literárne vzdy sa svobodnejsie pohy- 
bovali, menovite dusevní na seba cineny ná- 
tlak nikdy dlho netrpeli.

Rumuni (Válási) v Besarábii, v Tu- 
recku a v Rakúsku obydlení, za novsích ca­
sov este len z národnieho sna sa preberajúei, 
sú pravda najzaostalejsí romansky národ, ale 
oni patria k tym národom, ktorí svoju mla- 
dosf a sviezosÉ zachovali, ktorjch slávnejsia 
budúcnosf este len caká, jak si jt< na kre­
stanskej oseete, vzdelanosti a mravnosti sa- 
kladat builú. Tito zaostalym v kultúre Slo- 
vanom v ínnohom podobní, ba vlivu slovau- 
ského dobrodejneho dúcba vystavení, zdajú 
sa mat jedno urcenie s tymito a súcasny 
rozvoj i co do budúcnosti s nimi. Ochránent 
zajiste od bludov a vyrostkov západnej kul- 
túrv, mőzu sa pri 7-mi millionovom pocte 
svojom znamenitym cinníkom stat, v prepo- 
rodzovaní romanskeho ducha k slavnejsiemu 
zivotu, k podnikom od terajsích spásonos- 
nejsíni.

V sredoveku boly národy romanské co 
do kultúry svojej slavuejsie od germanskych, 
a preto i povestné od ostatnych národov 
húfue navstevované university jejich, jako 
universita rímská, bononská, paduanská, pa- 
rízska, brusselská, madridská a lisabonská, 
ktoré vsak v növöm veku velice upadly v sláve 
svojej, lebo nemajú geniov a talenta, inuzov 
vedy, ktorí by sa nemeckym, anglickvm a 
svédskym vyrovnali, k tomu nebolo tu toho 
svobodného dusevnieho pohybu, co u tamtyeh.

37



— 284 —

Francúzi vvnikajú najviacej v politickej 
verte, v státnej administrácii, v dipiomacii a 
v strategike, lez i tu v najnovsích casiech 
od Prusov nad ocakávanie prevysení. Sú ale 
i vyborní znatelia prírody: fysici, chemici, 
geologi a astronomi, tak ze tu velice slavnych 
muzov pocitujú, májú i krásny dar história 
zajímavo pisát a predstavif, néz kritieká hi­
stória este pokulháva u nich. V básnictve 
sa chlúbia nejednym slavnym menőm, ale jc- 
jich najnovsia dramatika a romanopisectvo 
svédei o tóm, ze mravne vclice klesajú, lebo 
tieto jejich plody. ktoré spekulanti v litera­
ture tak radi prekladajú do inych jazykov, 
sú pravou záhubou ludu.

Italiani pozívajú az po dnes slávu ume- 
leckého národa, majúc preumnych stavitelov, 
rezbárov, sochárov, maliarov, hudobníkov a 
básnikov: i oni sú vytecní prírodoznalci, prá- 
vnici, diplomati a dobrí historici; smer jejich 
básnictva je o vela lepsí, nezli francúzskeho.

Belgicania sú umelci, fabrikanti a kupéi, 
vóbec Iudia realm, vo vyssej osvete neurobili 
práve pokroku, a pre zpomenuté uz vylúcenie 
nábozenstva z nizsíeh sköl, velkej chyby sa 
dopustili *), spojení súc vsak jazykom a lite- 
ratúrou s národom francúzskym, pohybujú sa 
v kultúrnej síére tohoto.

Spanielei a Portugáléi na predoslú slávu 
sa rozpomínajúc, z terajsej sa veru tesií ne- 
mözu. lebo jako politicky hrube klesli, tak 
i v pravej osvete a vzdelanosti za mnohymi 
inymi národami na podiv zaostali; u prvych 
ani len priemysel a kupectvo nekvitnú a ho- 
spodárstvo na nízkom stupni stojí, i pravá 
politieká svoboda sa u nich jakosi udomácnif 
nemöze.

U národov tychto panuje napospol ne- 
dostatok elementárnich sköl, reálnych je málo, 
gymnasia sú zle sriadené, a university velmi 
nedokonalé. Na sfastie je ducii národov tychto 
velmi prakticky a sociality zivot znamenite 
rozvity, následkom éolio tu vóbec povrchná 
vzdelanosf miesto zaujíma, mnohy touto prí- 
jemnou nálicnicou svedeny, hladal by u nich 
o vela základnejsie vzdelauie.

*) Nie cely národ, no hlásatelia novomúdnej 
nekrest'anskej osvety (?) a jícli agitáeie sú 
toho príéinou. Red.

Národ francúzsky obyeajne vojvodí v módé, 
a od starodávna mai velky vliv i na organisá- 
ciu státov, v com iné národy príkladu jeho 
radi nasledovali. Sjednotení na teraz Italiani 
bezpochyby i na dokonalejsiu národniu vy- 
cliovu obrátia svoj zretel. Spánieléi pod svo- 
boilomyselnym panovníkom, jak jich zase iné 
politické zámysly nczahubia, mohliby znacne 
obzivnúf a znamenity krok ucinif ku skvelej- 
sej budúcnosti, kroz lepsie sriadené skolstvo. 
U Rumunov jesto zápalu a dobrej véle za 
osvctu a vzdelanosf národniu dost', len jim 
treba priaznivejsíeh k rozvoju jejich pomerov.

Potesitelué je vidief u vsetkyeh tychto 
národov siachetnú hrdosí na svoj národní 
póvod, ktorá obyeajne podnetom byf zvykla 
velkyeh a slavnych skutkov.

Zvlástnych paedagogov sa tu málo vy- 
skytlo, ac i oni hojnosf vyssíeh uébárov po- 
éitujú, pripomeneme tu dakolko francúzskych, 
ktorí nie tak hlbokosfou vedy a dokonálym 
poznaním ludskej povahy, jako radsej nejakou 
neobyeajnostou sa vyznacili.

Tak lila presláveny Rousseau hol 
velky podivín, a jeho paedagogické dielo 
Emil, iba preto zasluhuje zpomenutia, ze 
národy, ktoré umelyni zivotom az velice sa 
vzdialili od prírody, na prirodzenejsí vyvin 
éloveka upozornil, a ze tento jeho spis je 
plny újirimnosti a lásky k vychovávanému 
po ten éas bludne ludstvu. Povestny je i 
Jacotot, ktorv vynasiel snadnú methodu 
vyuéovaf naukám a jazykom bez. obycajného 
trudu, a menüje ju enseignement uni- 
v er sei (vseobeeny návod), ktorá i dosla za- 
slúzeného uznania. Victor Cousin, tilo- 
sofieky synkretik, alebo eklekticista, stal sa 
kroz to chyreénym, ze lepsie sriadil skolu 
normálnu v Parízi, skolu to pre budúcieh 
ucitelov a professorov, a prestudovav system 
a method nemeckych, menovite pruskych sköl, 
za reformátora francúzskych skól povazovat 
sa möze. Her ha ült, ktory este pred Lan- 
eastrom prisiel na methodu, vyucovaf ziakov 
kroz ziakov. Chevalier Paul et, ten isty 
method uzíval, len ze pod inym menőm, on 
rozdelil totiz skolu na G tried, ustauovil naj- 
sehopnejsíeh medzi ziakmi za ucitelov osta- 
tních, dal najsúcejsiemu menő majora a osta- 
tním menő kapitánov, takze títo vojanskou
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formou vyucovali, k Chcvalicrovi co ku svojmu 
generálóvi o návody vzdy prichodiac. Málo 
teda originálncj a dac skutocne vyznamená- 
vajúcej paedagogickej pokrocilosti francúz-

skej. Tu nárn doteraz v ohlade tom velice 
uz prakticki rnusejd ostaf majstry nasinii, 
az sa i v tomto obore veda slovanská
zmöze!

(Pokracovanic nasleduje.)

PRÍIILAS.
Pri pn'lczitosti valného shromazdenia ná- 

vodovcov votebrtého okvesu nemcianskeho, 
v ktorcm .rácil mis pociit svojou návstevou 
p. P. Hu luk, farár Krupinsky, vyzval tiizn- 
podpísanv národovcov obidvoch susedskyrh 
stolíc, aby sa prichytili k prekladaniu roman- 
tickych nemeckych spisov do milej sloven- 
ciny, zebv smc mali co dat cítat tudu, co 
by ho i prifnhovalo, a z coho by i prírodnie 
vedomosti nadobúdal.

Prev. p. Ján Dedinsky, farár dolno- 
badínsky podporoval návvli horlive. Na to ]). 
Hűink, siahnuc do najprakticnejsieho, navrhol, 
aby sine zalozili lined urast inávsky spó­
lók vydavatelsky, a nabídol sa, ze vy-

domil ct. obecenstvo o tej to radostnej veci, 
a aby vyzval národovcov dvoch stolíc, zvo- 
lenskej a hontianskej, aby sa hlásili jako 
údovia tohoto spolku do konca oktobra b. r. 
u sriadujúceho vyboru.

Túto sladkú povinnosf konám s najväc- 
sou ocliotou, vyzyvajúc a prosiac vsetkych 
p. t. pp. národovcov, aby sa prihlásili co 
najskorej, zeby sme lined’ po vyliotovení sta- 
nov molili svolat valné shromázdenie, a dat 
sa lined do práce na národa roll dedicnej a 
odpomáliat vsestranne cítenej potrebe prosto- 
rozumnych kníh pro cirkevnie kniznice.

Poznamenávam, ze ciel tohoto spolku 
bude, wdávaf vvlucne romantické a techni-

pracuje stauovv.
S uclivacujúcim „hurrah-1 bol vítany tonto 

n.ivrb, a prikrocili sme hned k volbe doca- 
snviiu úradu. Predseda: p Mirhái Hullik: 
podpredseda, nizepodpísany: sriadujúci vy- 
borníci: pp. Ján Dedinsky. Satnko Kramár. 
farár lisovsky, Stef. P.laho, ucitel dolnoba- 
dínskv a Mirhái Bodnár, ucitel prencovski.

Nizejpodpísanéinu bolo nalozené pod c. 
3. zápisnice, aby cestou casopisov*) upove-

*) s nevvslovnou radostou uverejnujeme zjirávu 
túto, i myslime, /c sa z lit. nakladatelského

cké diela.
Menő jeho bude: „Nakladatelsky spolok 

zvolensko-iiontiansky.“ Úcastiny budit maié.

spolku zvolensko-hontianskeho vasom svojim 
vvvine znamenita a pre nás prepotrebná 
.Malira ludir, jakou sa uz nasi bratia Lesi 
honosít niözu. 1 miniovolne padajú nám na 
myseT sióvá naseho mádoústeho „Ondrejka“ :

( ;is este prijde, ze dnsain svätym 
Svtno sa stane hradom odkliatym 
A menő v „Nebo“ premení!“

Red.

Krniéov, ti. sept. 1871. Andrej Kniet,
doíasny podpredseda a zápisnik.

Rozmanitosti.
Miroslav Vilhar, jeden z'najnadanej- 

sícli, najneohrozenejsích a najobctovavejsícli 
bojovníkov slovinskych miiről dini 6. aug. 
v 57. rokn na svojom statku Kalec v Kra-

jinsku. Zavéasu unirel on svojmu národu a 
jeho budúcnosti, priveas vyrvala ho nemilo- 
srdná Moréna z horúceho nárucia nescislnych 
priatelov slovanskycli. X ilhar bol bratom nasim
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Slovincom to, co Horvatom L. Gaj, co Srbom 
Yuk Stefanovic Karadsic, co Cechoni a Mo- 
ravanom Dobrovskv, co mini nezapomenutelny 
Ludovít Stúr. On bol básnik, literát, policky 
agitátor i národní mucedlník. Mladistvé letá 
svoje prezil v dobé, kde slovinsky národ úrié­
inál nevolny sen dusevnej necinnosti, kde 
ökrein jednotlivych muzov, ktorí. jako Blei- 
weis, Caf. Einspieler, Toman a jiní, otvore- 
nym célom v spolocenskom zivote, jako i svo- 
jimi dusevními vytvorami za svoj milovany 
národ muzne si zastali, — nik k národu to- 
muto sa nepriznával, ha co viac, knzdy, kto 
len nároky mai na vzdelanosf, skvelé posta- 
venie a váznosf, zaprel svoj slovinsky pövod, 
i vydával sa za úda návodnosti, ktorá síce 
vozdy dusi jeho cudzou ostala, nojemu le zo- 
vnajsej dákejsi ozdobe, co sviatocny odev 
slúzif mala. Z aristokracie nebolo ani jednobo 
národovea. A’ilhar hol prvy, ktory co syn 
zámozného statkára v nemeckom duciin od- 
chovany, áno v mladosti svoj ej nemeckou 
poesiou zaobierajúci sa, na ráz svoje pravé 
postavenie póznál a zo sredu svojich rovesní- 
kov k ujarmenénm a zapovrhnutému národu 
prestúpil, pre ktory v kole svojich zmímych 
len opovrzenost a posmech za podiel dostával. 
Ku ráznemu kroku tomufo prinialo ho to. 
ze co syn svojho národa cítil sa byf povola- 
nym, aby zaujal sa opustenveh, aby venoval 
potlacenym svoju dusevniu a hmotniu pomoc. 
á ilhar ucinkoval v trojnásobnom smere pre 
svoj národ, co básnik, co hudobny skladateí 
a co politik. Jeho piesne, kod i nie vozdy 
klassické. kerf i jinymi prevvsené, vyznacujú 
sa preca bohatym citom, prostou jeduodu- 
chosfou a lúbeznou obrazotvornosfou, no i
útlosfou a krásou reci 
sobraná, väesia po <

jedna cast je z nicli 
asopisoch roztratená,

innohé piesne asnacf na eh áú zajú sa \ pozo- 
stalych rukopisoch. Nad poetu vvsvihol sa 
skladateí — \ ilhar. Jeho národnie spevy 
vydobylv mu chyr opravdivého narodnieho 
spevea. Piesne: ,.Po jezeru bliz Triplává", 
nKaj maiam da íiimam zlata ne srebra“, 
,.Mila, mila lunica", ,.Ne vdajmo se”, „Za- 
gorski zvonovi-1 a „Ilont sei na planince” 
ozyvajú sa po vsetkych nivách slovinského 
ludu, ony obveselujú i rolnícke i mestianske 
dievca i osamoteného pútnika; áno proliétly 
uz i k pobratimnym Horvátom a Srbom na

dolniu Savu, Dravu, i Dunaj. — tak ze jieh 
len jedinká juhoslovanská pieseii, Jenkov 
„Naprej“, tym prevysila, ze sa u vsetkych 
národov slovanského kniena ndomácnila tak, 
jako nasa Tomasíkova: „Hej Slováci.“ Co 
politik súcastnil sa Yilhar jedine na prvom 
krajinskom sneme; neskör utiahol sa na ]ioli 
tomto do súkromného zivota. 11. 1863 zalozil 
prvy v slovincine písany politick)' casopis, 
lebo ..Novice” len velmi zriedka s politikou 
zaobieraly sa. No, jeho ..Naprej” nevychodil 
len za tristvrti róka. Prícinou toho boly pe- 
úazité obeti, osobnie ne'príj,emnosti, najme 
ale prenasledovanie zo stany vládv. Cely rád 
pravót dokoncil sa tym. ze jeho spolupraco- 
vník Levstik usiel, sám ale co velezradca 
odsúdeny sesftyzdíiovy zalár prezit niusel. 
Toto nezmenilo neohrozeného ducha Yilha- 
rovho; no ztrpcilo mu jeho zivot. Y poslv- 
dnom case svolal na svoj statok Kalec slo­
vinsky tábor. Ydacny Ind hrnul sa zo vse­
tkych strán k nemű, a tym odmenil mu 
najlepsie jeho snahy, jeho bője pre rozkvet 
a dobrobyt národa, ktorémn on svoju célú 
dusevniu silu, svoje bohaté hinotné prosriedky 
posvátil. Pokoj prachu jeho i sláva vermi 
v Slovanst ve!!

Ján Erazim Wocel, jedon z najudafnej- 
síeh pionierov slovanského zivota v Cechách 
odisiel po dlhsom trápení k otcoin dini 16. 
sejit. b. r. Neboztík narodil sa r. 1802, i bol 
]ioslednicho casu mimoriadnym ucbárorn na 
universite Prazskej. On vynikal i co nadany 
básnik i co zpytatel starozitností: za nekolko 
rokov bol i redaktorom „Casopisu musejmho”. 
Jeho básnické spisy sú: „Haifa“, truchlohra 
r. 162')., „Poslední Orebita“, „Hlatipisec”, 
dve novelly; najzdarilejsie jeho diela sú básne 
lyricko-epické a síce: „Pfemyslovci" r. 1839, 
„Mec a kalich- r. 1843, „Labyrint Slávy” 
r. 1846. Zvlástnu cenu májú jeho archeolo- 
givké pojednávania v „Casopise musejnum“ 
uverejnené. Ceská literal ura utrpela s jeho 
smrfou trpkú nenaliraditelnú ztratii. Pokoj 
prachu jeho i vecná párnát v národe slo- 
vanskoni!

Skolstvo na Ciernejhore a v okrese 
Kotorskom, ktory k Rakúsko-Uhorsku patrí, 
predstavuje sa nám dia „Nár. Listü“, co 
v Záré vychodí, v neocakávane podivnoni 
ob raze. Na Ciernejhore nachádzajú sa dvadsaf
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dobre usyoriadané národnie, tri hlavnie skoly, 
jcdno kiiazské semenisko, vyssí dievccnsky 
vychovávací ústav, ucitelské semenisko, les- 
nícko - gazdovská skola a ústav pre daleko- 
piscov a typografov. V Kotorskom okrese 
nachádza sa len osem národnícli skól a jcdno 
podgymnasium. Okresy Zuppa, Krivosje a 
Pastrovie, v ktorych nachádza sa viac oby- 
vatelov jako v Óiernejhore, nemajú ziadnych 
skól. No vláda v budgete svojom na r. 1872 
vykázala 300,(XX) zl. pre vybudovauie pev-
nostiik!

Tureeké raíiajky. Vlastnia práca trva 
u Turkov lm do jedonástej hodiny predpo- 
ludníui, naco nasledujú raíiajky. Dóba pred 
ranajkami je najzivejsia z celého dna, lebo 
Oriental i pri najmensej práci lined' sa unaví 
a mö/.e len za rúna s dákousi zivostou a 
ohratuosfou neco pracovaf. Ói je to v (avi- 
hrade, ci v Teheráné lebo iné. v tento cas 
näjistejsie najdes pána doma. Kod je úrad- 
níkom. jak) in je obyeajne kazdy vyssí Orien­
tal. prijínia v dobit túto svojich podriadenych 
úradníkov. Precision selaniiku je ústavicne 
preplnená sluzobníctvom hostí, ktoví pri pa­
li ovi sedia zahalení v busty dym. Nekeov 
sedia 20 do 30 hostia pohromade, nn dvaja 
Europcania zaprícinia zajiste viacej lnmotu, 
nezli vsetci tito dohromady. Oriental nikdy 
sa nerozhreje, i nenávidí kazdy zbytocny po- 
hyb. Dusevní a telesny pokoj je mu blavúou 
podmienkuu zdravia. 1‘odivné je, ze India 
tito, ktorí ani sebou nepohnú, obyeajne k ia- 
iiajkám obrovsky hlad so sebou prinásajú. 
Vsetci. co sít prítomní, i coby jicli hostitel 
ani nevyzval, cítia sa k ranajkám byt pozva- 
nymi. V cbyzi. v ktorej iní jedia, nejest spolu, 
bolo by neslyehané, áno velmi neslusné bolo 
by, nedűit nekolio odísf bez raíiajkov. Slulia 
lön riekne „jedlo vyslo“ a uz je celá spo- 
locuosf pricbystaná. Okamzite je stól prikryty, 
na nőm lizice a kúsky ehleba, a okamzite 
prinásajú z kuchyne na hlavácb veliké ná- 
doby. Jeduotlivé pokrmy byvajú s podivubo- 
dnou rychlosfou sluzobníctvom pred hosti 
predkladané. Lenivy Orientál jedáva vsetko 
s velkou bltavosfou. ackofvek zná, ze je to 
na skodu. Jako mözu tito India, ktorí tak

potnáli cbodia, pomáli mluvia, pomáli mysha, 
áno v kazalom spősobe pomáli jednajú, jedtne 
pri jedlc byt tak obratní: to prekvapí ka- 
zdého. Obycaj tento ustálil bezpochyby jedno- 
tvárny zovnajsok muzskej spulocnosti. Za stvrt 
hodiny pozijú nckedy 10 do 15 pokrmoy, no 
to iste premení zalíulok vo vreco, ktoré bolo 
co najrvcblejsie naplneno. A kazdy Oriental 
po jeriie je takymto napelclianym vrecom.
Ci div, ze po raüajkách ani lurci ani lei-
sania pracovat nemózu.

Obrovsky hostinec. Nedávno otvoreny 
bol v New-Yorku rGrand-C-entral-Hótela me- 
novany hostinec. Obrovsky liostinec tento 
mözc 1500 hostí v 650 izbách naraz prijaf. 
Kaidé patro má asi 35.000J stop objemu, 
najvyssie alc 30,000. Svéd ohronmej budovy 
sú ilva dvory a sicc 20 stop síroké a 165 
dlhé. abv malv izby viac svetla a cisté po- 
vetrie. Na strcche nachádzajú sa dve nádoby 
„a voilu, do ktorych sa 10,000 gallouov vitat 
nmze, a by tak proti poziaru stavisko chra- 
nené byt niohlo. Hostinec tento má styn 
vebodv. Okuruje sa páron, ktorá rúranii z izbv 
do izby vpustená byva. Na jedon den platt 
host tri i styri dolláry, ked sa v nőni za 
dlhsí cas havi i menej. Noviny „New-York 
Times“ udávajú Statistik» tohto obrovského 
hostinca; dia nich upotrebené boly k stavbe 
4,(XK).G00 teliál, práca pri stavbe stála dva 
milliouy dollárov. Stavisko má 20 0 dyier, 
híbku 200 stop a dízku 175, vyska az po 
strechu obnása 197. vyska izieb 12 stop. 
Teremov je 50. Sedem jutár je kobercami 
postvetej pödy a jedno jutro marmovom. Tn 
parostroje jestvujú v stavisku a lo fiakrov 
stojí napohotove.

Mrtvola co záloh. Za nasich casov da- 
vajú sa najmá vo vácsích mestách rozdilné 
ved do zálohu, no nektoré ved zmizly z. to- 
hoto podivného obehodu. Kazdy veritel po- 
zrel by podivne do ocú, ked by mu clovek 
mrtvolu svojlio otca abo matky do zálolm do- 
niesol. U starodávnych Egyptcanov nebolo to 
nie podivného. nie nemozného. Ano, mrtvola 
nektorého príbudzného byvala najist.ejsím za- 
lohoni, lebo kazdy sa usiloval co najskór sí 
jn vymenif.

:r
v
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Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Xil Popov, slavin'- to rusky politicky 

spisovatel, ktory nedávno známe dielo ,,Srb- 
sko a Busko-1 napísal, vydal v najnovsom 
vasé zase jcdnu zanímavú knihu pod menőm 
„Srbsko po Parízskom miere“, v ktorej ranoz- 
stvo novych udalostí rozpráva, no najme su- 
sedenie mocnosti a jích ucinkovanie oproti 
Srbsku v jasnom svetle predstavuje.

Adria menüje sa casopis. ktory dúa 10. 
septembra pod redakciou dr. Razlagovou 
v Lublani v nemerkej reöi vychodif zacal. 
••Skrz usvoznmenie ku sjednoteuiu. Skrz pra- 
covitosf ku svobode!“ je heslom polmesacníku 
tohoto, i dokonále cliarakterisuje célé blaho- 
nosné podujatie Razlagovo. Na zdar!

Bpimiopca. .hin' na naóaay. lamxeBiion' 
a iioycy, (Cernohorka. List venovany zábave, 
literature a pouceniu). Pod tymto názvom 
vyslo v Cetini na Cicrnejhore v prosred júla 
co príloha k .Crnogoracu“ prvé cislo caso- 
pisu. v kturom bude sa pcsfovat krásoumná 
slovesnosf. Xo vydanych dosial troch cislách 
nachádzajtí sa básne od slavného Sundecica. 
zauímavého cestopisu ,.So rovnoga mora 
v zlatnu Crnugoni" a preklad Turgenevovej 
povesti -Nestastnica": mimo tolio nachádza 
sa v kazdom cislc rGlasnik~ s dobrvmi lite- 
rárnimi a jinymi zprávami. Crnogorka vvchá- 
dza tyzdene ráz vo dvoch hárkoch stvorko- 
vych. Predplatná cena do konca roku je 
1 zl. ön kr. Lprava casopisu tohoto je ne- 
uhladná. Vrnogorac sto.jí do konca roku 1 zl. 
r. m., i ina krajsiu úpravu, jako otáznajeho 
príloha. P>oze pomíihaj z dusevnej poroby i 
bratom Cernohorcom!

r.IIIl HHK cpíiCKOii yiPHOfi .ipyXTBil, Kunra 
\W.. casopis uccncj srbskej sp'olocnosti vv- 
>iel nedávno. Dr. .lozef Pancic podal krásny 
ciánok: „Sumsko drvéce i bilje ti Srbiji-- 
Lesnie stromovie a kroviny v Srbsku). Na 

zdar!
Rafael Stiulie prekladá na horvatskv 

.jazvk csnicky román’1 duchaplnej ceskej 
spisovatelky. páni Kar. Svetlej. Bozc mój. kcdy 
zc u nás zrodia sa spanilomyslnó Svétlé?!

Pp. N. Hálek, Ján Neruda a Férd.
Scliulz redigujii znamenite diclo pod menőin 
..Poesie svétóvá", ktorého sv. 1. práve 
na s vet In vysiel: i obsaliu.je Byronovho Kaina. 
eh) rmí to dram, hasén, prekladom prof. dr. 
•In>. Durdíka. ( ena liö kr. Lprava sviizocku 
tohto je svarná. I tesí nás to, ze uteseny 
podnik tvnto, ktory hol uz pred jiiatimi ro-

kami oznámeny, konecne dennieho slniecka 
uzrel. Odporúcauie znamenité dielo toto ce- 
ské nasim rodákom co najsnaznejsie.

P. Joz. Kólái-, známy cesky spisovatel, 
usporiadal druliú sbierku J. 0. Krylovvch 
bájok v ceskom preklade s vykladom a roz- 
mluvami. Diclko k dostaniu je u Kobera 
v Prahe. Kedv ze nás priateí p. Bohus Nosák 
svoj slovensky prokiad znamenityeh Krylo- 
vyvh bájok sosbiera a vydá?

Pp. Karel Tiinia a Fr. Bráhek chy- 
stajú k vydaniu A. Petöfi-ho (meuo jeho 
vlastne bolo Petrovic) vybrané básne v ce­
skom preklade.

Veselohry „Telegram“, „Kapitola 1, 
11. a III.“, „Ona nme miluje“, sjiisy to 
slovútneho ccského spisovatela G.Pflegera- 
Moravského vydané síi v horvatskom pre­
klade v Lublani nákladom drámát, druzstva 
Lublanského. Prvú veselnhru ]>relozil .lozef 
Stare, druhé dve J. Mohorcic. Kedv ze my 
budvme mat podobné druzstvo?!

Magelona od ,1. Kólára. Sluzelmik 
sveho pánit od Km. Jerábka. Závis od V. 
H.álka a Z dohy kotillonu od Lm. Boz- 
dccha vytecné to ceské dramata pre- 
lozil knicza Engelicev do rustiny.

I vitel ve francouzskem zajeti, velká 
imvo lní cinohra pro déri ve ctveru jednáni 
od Fr. Pravdy s nápévv od V. Kratochvíla 
a V. Frimla. V Praze js72. XNN1I.. strán 
i'L. cena 24 kr. Divadelní ochotnícok tento 
zaslulmje vsetkym jirávom menő Mafien tHe­
tek.“ Na zdar!

Osvéta. Listy pro rozhled v Imiéin, 
vödé a politico. Tak menüje sa casopis, 
ktory pri spolupösubení skoro vsetkych vv- 
fecnejsích spisovatelov ceskych rcdignjc i na 
Slovensku dobre známy spisovatel Vácslav 
X leck. lied, admin, a expedicia je v Prahe 
I medzihranská ulica c. <t. (1482—11. staré). 
Znamenitého casopisu tohoto, ktorého celo- 
rocnia predplatná cena obmisa 4 zl. 50 kr., 
vyslo dosial sesf úhladnych. zanímavého ob- 
sahu plnych svázkov. Ked si ponechávame 
obsírnejsiu zprávu o tnmto vybornom casopise 
na pohodlnejsí cas, odporúcame ho drahym 
rodákom nasim co najsnaznejsie. Na zdar!

Slovan menüje sa vvteenv cesky caso- 
l'is. ktorého redakciu od i. septembra známy 
historik literatúry ceskej a spisovatel Karol 
Sabina vedie.
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Slavin (Pantheon). Sbírka podobizen, 
autografú a zivotopisn predních muzft íesko- 
slovenskych. Veskerá piává vyhrazuje si na- 
kladatclství. V Prazc. Nakladem: F. Bartel, 
drevorvtecky ústav, v verné ulici c. Hi-II. 
1872. Sesit I. Cena .30 kr. r. m. 8-a. Stv.
32 V sosite tom to sú nasledujúce podobizne: 
Karel Skréta. I)r Palacké, Karel Havlicek,
I Jungman. — Prvá cast diela tolioto obsa- 
hovaf bn de 20 sositov s asi SO podobizhami; 
kazdy sosif po 30 kr., postou 34 kr. Dielo 
toto odponica sa samo sebou: vad prinásaf 
bade podobizne a zivotopisy i nasicli sloven- 
skvch muzov 1 Na to vsak pána nakladatela 
upozorinijeme je, aby si dal dobry pozor, 
koho podobizen a zivotopis zo Slovenska po- 
daf dice. Skúsenosf nás uci, ze sa nasi bratia 
('esi — neznajúc dokonále na.se poniery - 
pri podobnvch podnikoch lieraz preratali a 
popálili. Preto este raz — pozor!

Zornieka. Obrázkovy zábavník pre die- 
tky. Yydáva dán Francisci. Sväzok I. Strán 
96. vena 30 kr. T. Sv. Martin. Knihtlaciarsko- 
ucastinársky spolok 1871. Znamenité dielko 
toto, do ktorého slozili práce svoje vytecni 
nasi prostonárodní spisovatelia, jako pp. ■ dán 
Francisci, Jonathan Dobr. Cipkay, Pavel I )ob- 
sinskv a A. 11. Skultéty, odporúéame et. obe- 
censtvu, najnie ale priateloni mládcze éo 
najsrdetnejsie.

Povivdky pre slovcnské dietky. X ydáva 
Ján Francisci. Sväzok I. Str. 80. Vena 30 kr. 
T. Sv. Martin. Knihtl.-iicastin. spolok. 18< 1. 
Vhladné dielko toto obsahuje osmero prosto- 
národních povestí, jako út la mládez velmi 
rada a to s dusevnim prospechom citava. No 
zelatelno by bolo byvalo, coby p. vyda\ at el 
poviestku „Múdry Mafko a Mázni" radsej 
inde a nie v spise pre útin mládez bol 
uverejuil. Ostatne i toto dielko zasluhuje, 
aby sme ho snazne odporticali. a to tvm viac, 
ze p. vydavatel kliesni spisami tymito cestu 
ku zalozeniu ,.Malice dietok".

Slovensky divadeliiy ovhotiiik, uspo- 
raduje dán Francisci. Sväzok II. Pán lomás. — 
Sto dukátov odiuena. Tlacou a mikladom 
kníhtl.-úc. spolku v T. Sv. Martine, t ena 
25 kr.

Dramatickych spisov Jana tha- 
lupky vysiel sväzok I. Kocúrkovo. llacou 
a nákladom kn.-úc. spolku v Turf. Sv. Mai- 
tine. Cena 30 kr. \ elmi povdacni sme p. 
usporiadatelovi satyrickych spisov zvecnelého 
pevea naseho, ktory prvy a to radikalne he­
tit zacal z kocúrkovského i mad’aronskeho

neduhu zaostaly národ nás. Nie nadarmo na- 
písal slavny Kopitár po precitani tohto Ko- 
ciirkova pred 40 rokami: „Kocúrkovistae die: 
Engel macte 1 ultro! Gratulamur Slavis uasci 
Yoltairios“ *). I myslime, ze vytecné dielko 
toto. i coby sme ho i neodporúcali, ct. obe- 
censtvo slovenské s divatom odkupovaf a vi­
tat bude. No prosime p. usporiadatela, aby 
nás zase co najskör takymto vzácnym darom 
ohradovaf sa ponáhlal; ved i teraz Tesnosil 
Jánosov atd. atd. v kazdom meste, mestecku 
a dedinöcke slovcnskej na döstac mámé, 
ktorí satvrického korbáca potrebujú 1 A vi 
vari nie?! Na zdar!

Obrázkovy Kalendár pre pospolity 
Imi slovensky, na priestupny 3(36 dní májúd 
rok po narodzení Krista Pána 1872. Yydáva 
„Minerva“ pr. uh.-slow úv. kníhtl. a vydava- 
telstvo. Sostavil M. Horalek. Vena 30 kr. 
Odporúcame kalendár tento ct, obecenstvu 
uasemu.

Podivné a skutoenv príhody Baróua 
Baekorovica, vyprávané od nelio samého. 
Sobral a spísal Monte Cerígo, red. Itaráska. 
Tűre. Sv. Martin. Makladatel A. Cerniansky. 
1871. Strán 48 v 16-ke s obrázkami. Véna 
10 kr. Priatelom satyricko-humoristickej zá- 
bavy odporúcame dielko toto i ziadame p. 
vydavatela co najuprimnejsie, aby v podujatí 
svojom pokracoval, no i vácsí zretel na nase 
pomerv pri podobnom podniku lírai, bo kde 
neprerazí politicky casopis, tani blahodarne 
pősobí satyra,

Fotografické album podáva mim I. 
Fridrich v ITalie. Cislo 1. obsahuje tieto po­
dobizne: Zotia Podlipská, Karolina Sv étiá, 
A. Dvoiáková-Mrácková, Eliska Krásnohor- 
ská. K dostaniu u Th. Moureka v Prahe. 
Cisla I. cena je 25 kr. My sme ujistení, ze 
album toto ani v jednom slovenskom dome 
cliybet nebude. A ci p. dr. Ivan Branislav 
Zoch od podobného krásneho podniku ozaj 
uz upustil ? Ej bolo by to 1 Pane doktor, tüze 
sa do práce! Na zdar!

Yyzvanie k zalozeniu slovenského 
speváckelio spolku v Pesf-Budíne za- 
slané nám bolo po tieto dui dot. sriadujúcim 
vyborom. I’redbezná porada mala byt dna 
24. sept. v Dürerovom kasíne v Pesti. Ived 
sa z podniku tolioto srdefue radujeme, pri- 
volávame pánom docasn. vyborníkom hluéné 
sláva a na zdar!

*) Voltaire — nespomínajúc jelio ostatnie boho- 
ruhavé uéinkovanie — znamenity satyrik.

Red.
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Listároíi redakrie.

p. p. H. v II. Yás ciánok dosiel. Daktijemv 
srdevne i /an i /a blahopranie. Keby síné i z inyvli 
strán tak podporovaní boli, jako to Vv viníto. ne- 
nmseli by smv vas mrliat ustavicnym dopisovaním a 
modlikaníni — a nás mladusky r()rola donásal by 
i lit. kritickú prí lóim: nuz alt* kdvze pöjdes clove.'c 
hrivsin proti növi. kod noniás svetlaV P. P. I). 
v I). ,,Zlaty Pluli”. „O sirote“ a jiné povesti a básne 
prijali sme s potvsením. bakujeme io najsrdevnvjsiv.
I án Bob s Várni! P. >1. I). v P. — f)akujeme 
úctive i prosíme o sfúberni povesf. P. A. S. <). 
v B Návrh Vás je znamenity. no sotva dá sa pre- 
vivsf. Ved vi Vám nénié známo. ze somja uz r. 18ö9 
s potlobnym návrhom v „Pesf-lmd. Veti.“ vvstúpil. 
a ze bias mőj bol blasom volajúvebo na pásti ? No 
pokusme sa este ráz o to. ásnád te ráz to pojde.

ásnád uzná sa to, ze bez krásoumnébo druzstva ne­
möze sa nasa mladistva slovesnosf vyvinovaf, nemöze 
sa nasa nádejeplná mládez ku spisovateistvu s pro- 
spevhom odvhovávaf. Boze mim pomábaj. aby sme 
zalozif molili podobny blahonosny spolok, jakvmi 
boly nekdy v Ferim vb Jímgmannova ..Vltava,” Nl;í- 
vbov a Kalinov „Yvnee," Férd. Mikoveov „Limiír“. 
Listovne viav. I*. Fi*. A. Vrb. v P. Pánom Köb. 
do T. Sv. Martina zaslané nám 3 sv. drain, spisov a 
„(•eskü Poétika” nedostali sme do Prievidze. i ne- 
mobli sme spisy tie oznámif. Hácte nám vsetko do 
Prievidze posieíaf.

Oprava. Na str. -71 v riadku 3 má stáf miesto: 
..pozostaly rukopis .1. Kalincáka“, rpodáva A. 
Sytniansky.“ Sadzac.

Óznám.
S 9. eíslom koneí sa tretie stvrfroeie

„0RLA“ 1871;
i prosíme rt. obecenstvo. aby svoje nedojilatky rím skór odoslaf a zapravit ráíilo. 
(u stacily nase mladistve sily. vvnalozili sme vsetko, ab_\ sme dosfuéiiiili svojej 
povimiosti. no nie tak kazdy z jiriateíov nasej mladistvej krásoumucj slovesuosti! 
Deimik nás svédei, ze ani jedna tretina nie priain z vetkého poétu odberateiov 

■ 0111, A" svoje predplatky nezaslala. ( i jni takyrlito okolnosíacli niozno casopis 
zlejisit. rozsírif a prvpotrehinm kritickou prílobmi opatrif ?! Nech uzná rt. obeceustvo 
samo. ze clovek k nemoznosfam núteny byf nemóze! A preto jirosíme este ráz 
v záiíjme nasej mladistvej slovesuosti vsetkych t.xcli pánov, ktorí za nás casopis 
dosiaí nie nezaplatili. aby toto cím skór láskavv urobili. Keby nám do konca oktobra 
a spoil vsetky nedojilatky jirisly. jiripojili by sme lined k 10. c. lit. kritickú prílolm 
-Slovesnosf". Na duseviiicli silácli a vóle nám necbybí — len necli nás itelié 

obeceustvo a spoil dostatocne limotne podporuje!

1 élánky i sjiisy i dotazy i reklamacie i jiredplatky nech sa nám doposielajú 
jedine do Prievidze (Privigye). S Bobom!

V Prievidzi, díia 30. sept. 1871.

Kedakcia.
Predpláea sa u zedakcie \ Prievidzi (Privigye):

celorocne 5 ■/. 1. 50 kr.. polroéne 2 zl. «0 kr„ stvríroéne 1 zl. 50 kr. — Pre ziakov celoroéne 
t u liáil/a romé vo 12 sositovli 4 — 5 hárkov silnych kazdého inesiaca na velikej stvorke

Nakladatel U. Sytniansky. — Knihtlaciarsko-úcastinársky spolok v T. Sv. Martiné.


